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LAMPIRAN 

 
No. Modalitas Epistemik Fungsi Episode 

1.  근데 연습할 때 누구나 한 번은 

이엔이한테 맞는 날이 있는 것 같아. 

[geunde yonseupal ttae nuguna han 

boneun ienihante manneun nari inneun 

got gata.] 

Tapi setiap latihan, sepertinya selalu ada 

member yang dipukul oleh I.N. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

2.  많이 맞고 다녔지 

[mani matkko danyotjji.] 

Aku sering dipukul olehnya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

3.  투키즈룸 다시 해야 될 것 같은데 이거? 

[tukijeurum dasi haeya dwel kkot 

gateunde igo.]  

Sepertinya kita harus melakukan 

"Two Kids Room" lagi. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

4.  사실 되게 고민을 많이 했거든요 

[sasil dwege gomineul mani 

haetkkodeunnyo.]  

Sebenarnya, aku sangat khawatir. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

5.  힘든 티를 조금씩 내려고 하는 것 

같아요 

[himdeun tireul jogeumssik naeryogo 

haneun got gatayo.] 

Sepertinya akhir-akhir ini aku mencoba 

memperlihatkan perasaanku. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

6.  아 뭔지 알겠다 

[a mwonji algettta.] 

Ah, aku sepertinya mengerti. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

7.  멤버와 단둘이 있을 때 한 번 힘들다고 

말한 적이 있었던 것 같아요 
[membeowa danduri isseul ttae han bon 

himdeuldago malhan jogi issottton got 

gatayo.]  

Aku sepertinya pernah berkata lelah saat 

berdua dengan salah satu anggota. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

8.  이렇게 얘기를 한 번 해봤던 거 같아요, 

처음으로 

[iroke yaegireul han bon haebwattton go 

gatayo choeumeuro.] 

Sepertinya, untuk pertama kalinya 

aku pernah mengatakan itu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

9.  나중에 약간... 단둘이 있으면  

얘기 많이 하던데? 

[najunge yakkkan danduri isseumyon 

yaegi mani hadonde.] 

Nanti... Saat berdua, dia akan 

mengatakannya. 

지각 [jigak]/kesadaran 1 

10.  물 마시는 데 그 기둥 있잖아 

[mul masineun de geu gidung itjjana.] 

‘Kan ada pilar di dekat tempat minum. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

11.  거기 뒤에서 엄청 울더라고 지각 [jigak]/kesadaran 1 



[gogi dwieso omchong uldorago.] 

Dia ternyata menangis di belakang sana. 

12.  이엔이가 힘든데 형들한테 말도 못 

하겠고 이래갖고 

[ieniga himdeunde hyongdeulhante 

maldo mot hagetkko iraegatkko.] 

Saat lelah, I.N tidak bisa mengatakannya 

kepada member yang lebih tua. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

13.  그냥 단둘이 있을 때 한 명씩 얘기한 거 

같은데 

[geunyang danduri isseul ttae han 

myongssik yaegihan go gateunde.] 

Tapi, saat sedang berdua, dia bisa 

mengatakannya. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

14.  저한테 오히려 고마워해 주더라고요 

[johante ohiryo gomawohae judoragoyo.] 

Setelah mengatakannya, dia malah 

berterima kasih karena aku sudah 

memberitahunya. 

지각 [jigak]/kesadaran 1 

15.  얘기를 못 하지, 동갑이 없으니깐 

[yaegireul mot haji, donggabi 

opsseunikkan.] 

Dia tidak bisa memberitahukannya karena 

tidak ada yang seumuran dengannya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

16.  티를 잘 안 내죠, 티를 잘 안 내고... 

[tireul jal an naejyo tireul jal an naego.] 

Dia tidak menunjukkan perasaannya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

17.  그래서 방에서 단둘이 누워있잖아, 불 

끄고... 

[geuraeso bangeso danduri nuwoitjjana 

bul kkeugo…] 

Jadi, saat kami tiduran di kamar dengan 

lampu dimatikan... 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

18.  "아 일어났구나..." 해서 

[a ironatkkuna...” haeso.] 

Aku pikir, "Ah, dia masih bangun". 

지각 [jigak]/kesadaran 1 

19.  "자, 자는 구나... 그래... 잘 자고..." 

[“ja, janeun guna... geurae... jal jago...”] 

"Ah, kamu tidur...Baiklah... Tidurlah 

yang nyenyak". 

지각 [jigak]/kesadaran 1 

20.  이엔이 항상 폰 들고 자잖아 

[ieni hangsang pon deulgo jajana.] 

I.N ‘kan tidur dengan ponsel di 

tangannya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

21.  아 이거는 하루에 한 번씩 일을 

저지르지 

[a igoneun harue han bonssik ireul 

jojireuji.] 

Ah, dia selalu melakukan kecerobohan 

setidaknya sehari sekali. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

22.  딱 이런 거잖아. 

[ttak iron gojana.] 

Seperti itu. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

23.  저번에 마라탕 먹으러 갔을 때 문 부순 

거 보고 깜짝 놀았잖아. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 



[jobone maratang mogeuro gasseul ttae 

mun busun go bogo kkamjjak noratjjana.] 

Saat pergi makan Malatang, aku ‘kan 

kaget melihat dia merusak pintu. 

24.  기억나지? 

[giongnaji?] 

Ingat, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

25.  이엔이가 그거 있어, 신나잖아? 

[ieniga geugo isso, sinnajana?] 

I.N itu... Misalnya dia gembira. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

26.  뭔가 말하고 싶은 게 막 생기잖아? 

[mwonga malhago sipeun ge mak 

saenggijana?] 

Misalnya dia memiliki suatu hal yang 

ingin 

dia katakan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

27.  콘서트에서도 앙코르곡 하는데 걔랑 

부딪혔잖아 

[konssoteuesodo angkoreugok haneunde 

gyaerang budichotjjana.] 

Saat encore di konser, aku ‘kan 

bertubrukan dengannya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

28.  머리 진짜 단단한 것 같아 

[mori jinjja dandanhan got gata.] 

Sepertinya kepalanya sangat kuat. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

29.  항상 이어폰 어디엔가 놔두잖아 

[hangsang iopon odienga nwadujana.] 

Dia selalu meninggalkan earphone-nya 

di mana saja. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

30.  항상 3 달을 못 넘겼었거든요 

[hangsang sedareul mot 

nomgyossotkkodeunnyo.] 

Biasanya, aku tidak pernah bisa 

memakainya lebih dari 3 bulan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

31.  걔가 안 사줘서 너 세상에서 제일 

화났잖아. 

[gyaega an sajwoso no sesangeso jeil 

hwanatjjana.] 

Tapi, dia tidak membelinya dan kamu 

marah besar. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

32.  그때는 화났었지. 

[geuttaeneun hwanassotjji.] 

Saat itu aku marah, lah. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

33.  액체를 되게 잘 쏟는 것 같아 

[aekchereul dwege jal ssonneun got gata.] 

Dia sepertinya sangat mudah 

menumpahkan air. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

34.  그냥 숍에서 그 큰 컵에다가 녹차 티백 

넣고 이렇게 하는 거 있잖아 

[geunyang syobeoso geu keun keopedaga 

nokcha tibaek noko iroke haneun go 

itjjana.] 

Kalian tahu gelas besar untuk minum 

teh celup di salon, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

35.  다 기억하는 거 같은데? 추측 [chuceuk]/perkiraan 1 



[da giokaneun go gateunde.] 

Sepertinya kamu ingat semuanya. 

36.  다 기억하는 거 같은데? 

[da giokaneun go gateunde?] 

Sepertinya kamu ingat semuanya. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

37.  향기는 좋겠다 야. 

[hyanggineun jokettta ya.] 

Aromanya pasti harum. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

38.  이엔이가 또 이렇게 큰 그림 그려준 

거지. 

[ieniga tto iroke keun geurim geuryojun 

goji.] 

I.N mungkin punya rencana besar. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

39.  네 가방에서 냄새났나 보다. 

[ne gabangeso naemsaenanna boda.] 

Mungkin tasmu bau. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

40.  나 그 흰색 가방 있잖아 

[na geu hinsaek gabang itjjana.] 

Aku punya tas warna putih ‘kan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

41.  난 걔한테 고민 상담 진짜 많이 하거든. 

[nan gyaehante gomin sangdam jinjja 

mani hagodeun.] 

Aku sering curhat kepadanya. 

지각 [jigak]/kesadaran 1 

42.  나도 생각보다 이엔이랑 깊은 얘기 

많이 나누게 되는 것 같아. 

[nado saenggakppoda ienirang gipeun 

yaegi mani nanuge dweneun got gata.] 

Aku ternyata sering melakukan 

pembicaraan serius dengan I.N. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

43.  동공이 커서 눈은 좀 자신 있거든요. 

[donggongi koso nuneun jom jasin 

itkkodeunnyo.] 

Aku percaya diri dengan mataku yang 

besar. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

1 

44.  이런 분들도 계셨고 갭 차이가 있다는 

게 되게 좋은 것 같아요, 저는 

[iron bundeuldo gyesyotkko gaep chaiga 

itttaneun ge dwege joeun got gatayo 

joneun.] 

Aku sepertinya suka bahwa aku punya 

kejutan saat orang-orang sudah 

mengenalku. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 1 

45.  나 머리 감았거든 오늘 

[na mori gamatkkodeun oneul.] 

Hari ini aku keramas. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

 승민이 형 멘탈 세지 

[seungmini hyong mental seji.] 

Kak Seungmin mentalnya memang kuat. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

 근데 내 앞에서 멘탈 약하지 

[geunde nae apeso mental yakaji.] 

Tapi dia sangat lemah di depanku. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

 맞아 형이 깨뜨리지 

[maja hyongi kkaetteuriji.] 

Benar, kamu menghancurkan mentalnya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 



 잘 삐쳐서 그렇지. 

[jal ppichoso geurochi.] 

Karena dia mudah kesal, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

46.  승민이 약간 그러는 것 같아 

[seungmini yakkkan geuroneun got gata.] 

Menurutku Seungmin itu seperti... 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

47.  막 한 번 삐치고 본인이 생각하기에. 

[mak han bon ppichigo bonini 

saenggakagie.] 

Saat dia kesal, dia akan berpikir, 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

48.  '아니 이건 삐칠 거는 아니다'라고 

생각해서 이제...   

[ani igon ppichil kkoneun anidarago 

saenggakaeso ije…]  

dia akan berpikir ‘ah, itu tidak seharusnya  

membuatku kesal.’ 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

49.  '아무리 생각해도 내가 너무 많이 

갔나?' 

[‘amuri saenggakaedo naega nomu mani 

ganna?’] 

‘Sepertinya aku sedikit kelewatan’. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

50.  그게 멘탈이 강한 거죠 어떻게 보면 

[geuge mentari ganghan gojyo ottoke 

bomyon.] 

Itulah mental yang kuat. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

51.  그렇지 

[geurochi.] 

Benar. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

52.  다 그렇지  

[da geurochi.] 

Kita semua seperti itu. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

53.  철저하지 

[choljjohaji.] 

Benar, ketat. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

54.  승민이가 철저한 편이지. 

[seungminiga choljjohan pyoniji.] 

Ya, Seungmin sangat ketat. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

55.  그냥 자기 페이스가 깨질 때 가장 

멘탈이 깨지는 거 같아. 

[geunyang jagi peisseuga kkaejil ttae 

gajang mentari kkaejineun go gata.] 

Tapi saat alurnya berantakan, mentalnya 

akan hancur. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

56.  진짜 부지런한 거 같아. 

[jinjja bujironhan go gata.] 

Dia benar-benar pekerja keras. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

57.  부지런한 친구지 

[bujironhan chinguji.] 

Sangat pekerja keras. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

58.  한 6 번 하는 거 같아 진짜 

[han yukppon haneun go gata jinjja.] 

Sekitar enam kali sepertinya. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

59.  앞니 닳겠어 그러다가. 

[amni dalkesso geurodaga.] 

Gigi depannya bisa busuk jika seperti itu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 



60.  승민이 형이 저번에 그러더라고요 

[seungmini hyongi jobone 

geurodoragoyo.] 

Dia pernah bilang seperti ini padaku. 

지각 [jigak]/kesadaran 2 

61.  진짜 잘 닦나 보다 

[jinjja jal dangna boda.] 

Pasti dia menyikat giginya dengan benar. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

62.  제가 생각하기에는 지금 자기관리를  

좀 철저하게 하고 있는 것 같습니다. 

[jega saenggakagieneun jigeum 

jagigwalrireul jom choljjohage hago 

inneun got gatsseumnida.] 

Menurutku, aku mengurus diriku dengan 

sangat baik. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

63.  제가 생각하기에는 지금 자기관리를  

좀 철저하게 하고 있는 것 같습니다 

[jega saenggakagieneun jigeum 

jagigwalrireul jom choljjohage hago 

inneun got gatsseumnida.] 

Menurutku, aku mengurus diriku dengan 

sangat baik. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

64.  이제 매일매일 스케줄을 이렇게 

정리하면서 '몇 시에 뭘 했고', '몇 시에 

뭘 했고' 이런 건 정리를 해두는데 뭔가 

2 월, 3 월부터 이렇게 써놓은 거 쭉 

보니까 진짜 빽빽하더라고요 

[ije maeilmaeil seukejureul iroke 

jongnihamyonso myot sie mwol haetkko 

myot sie mwol haetkko iron gon 

jongnireul haeduneunde mwonga iwol 

samwolbuto iroke ssonoeun go jjuk 

bonikka jinjja ppaekppaekadoragoyo.] 

Setelah beberapa lama aku tidak 

melakukan ini, 

tapi sejak bulan Februari atau Maret, aku 

mulai lagi merapikan jadwalku. Apa yang 

aku lakukan setiap harinya. Setelah aku 

periksa lagi apa yang aku lakukan dari 

bulan itu, ternyata aku sangat sibuk. 

지각 [jigak]/kesadaran 2 

65.  녹음을 그렇게 중요하게 생각하는 

거지 

[nogeumeul geuroke jungyohage 

saenggakaneun goji.] 

Menurutnya, rekaman adalah yang paling 

penting. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

66.  진짜 음원이라는 게 평생 남는 거잖아 

[jinjja eumwoniraneun ge pyongsaeng 

namneun gojana.] 

Karena lagu digital akan ada selamanya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

67.  그거 그 이유가 MIXTAPE 앨범 중에  

'어린 날개' 있잖아요. 

[geugo geu iyuga miktape aelbom junge 

orin nalgae itjjanayo.] 

Alasannya karena lagu "Spread My 

Wings" 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 



di album MIXTAPE. 

68.  걔가 아직까지도 나한테  "야 '어린 

날개' 녹음 너무 아쉬운 거 같아" 

이래요 

[gyaega ajikkkajido nahante ya orin 

nalgae nogeum nomu aswiun go gata 

iraeyo.] 

Sampai sekarang, dia terus bilang padaku 

kalau dia sangat kurang di lagu itu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

69.  '베스트로 보여줘야겠다'라는 생각 

때문에  

더 그러는 거 같아요 

[beseuteuro boyojwoyagetttaraneun 

saenggak ttaemune do geuroneun go 

gatayo.] 

"Harusnya aku melakukan yang terbaik". 

Karena itu aku bekerja lebih keras. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

70.  아니 물론 스테이에게 멋있는 모습을  

보여줄 때는 멋있어야 하지만 

[ani mulron seuteiege mosinneun 

moseubeul boyojul ttaeneun mosidoya 

hajiman.] 

Tentu saja, saat bertemu STAY aku harus 

terlihat keren. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

71.  활력있고 건강한 모습을 보여드리는 

게 저의 첫 번째이기 때문에 항상 그런 

부분에 대해서는 자기관리가 좀 

철저한 것 같고요. 

[hwalryogitkko gonganghan moseubeul 

boyodeurineun ge joe chot bonjjaeigi 

ttaemune hangsang geuron bubune 

daehaesoneun jagigwalriga jom 

choljjohan got gatkkoyo.] 

Tapi prioritasku adalah untuk selalu 

terlihat sehat dan juga energik. Kurasa 

aku selalu menjaga bagian itu dengan 

konsisten. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

72.  "따아~ 따아~" 이러지 

[ttaa ttaa iroji.] 

“Tta~ Tta~” dia melakukan ini. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

73.  그런 게 나름대로 있어서 뭔가 남들이 

봤을 때 조금 더 힘을 얻을 수 있는 그런 

모습대로... 뭔가 행동이나 말을 할 

때가 있는 거 같아요. 

[geuron ge nareumdaero issoso mwonga 

namdeuri bwasseul ttae jogeum do himeul 

odeul ssu inneun geuron moseupttaero 

mwonga haengdongina mareul hal ttaega 

inneun geo gatayo.] 

Aku memikirkan hal seperti itu. Kupikir 

ada kalanya aku melakukan sesuatu yang 

saat orang lain lihat, bisa memberi mereka 

semangat. 

가능성 

[ganeungseong]/kemungkinan 

2 

74.  그런 게 나름대로 있어서 뭔가 남들이 

봤을 때 조금 더 힘을 얻을 수 있는 그런 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 



모습대로... 뭔가 행동이나 말을 할 

때가 있는 거 같아요. 

[geuron ge nareumdaero issoso mwonga 

namdeuri bwasseul ttae jogeum do himeul 

odeul ssu inneun geuron moseupttaero 

mwonga haengdongina mareul hal ttaega 

inneun geo gatayo.] 

Aku memikirkan hal seperti itu. Kupikir 

ada kalanya aku melakukan sesuatu yang 

saat orang lain lihat, bisa memberi mereka 

semangat. 

75.  내 생각에는 내 방에 아이엔이 있어서 

계속 들어오는 거 같아 

[nae saenggageneun nae bange aieni 

issoso gyesok deurooneun go gata.] 

Kupikir dia terus datang ke kamar kami 

karena di sana ada I.N. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

76.  내 생각에는 내 방에 아이엔이 있어서 

계속 들어오는 거 같아 

[nae saenggageneun nae bange aieni 

issoso gyesok deurooneun go gata.] 

Kupikir dia terus datang ke kamar kami 

karena di sana ada I.N. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

77.  아이엔 일어나있으면 걔가 안 

나가거든 

[aien ironaisseumyon gyaega an 

nagagodeun.] 

Jika I.N bangun, dia tidak mau pergi. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

78.  되게 깊은 이유가 있더라고  

[dwege gipeun iyuga itttorago.] 

Ternyata ada alasan yang memiliki arti 

dalam. 

지각 [jigak]/kesadaran 2 

79.  아니 진지하다기보단 저도 약간 

웃기다고 생각하는데 저는 진짜 

아끼는 사람 아니면 치킨 닭다리 안 

주거든요 

[ani jinjihadagibodan jodo yakkkan 

utkkidago saenggakaneunde joneun jinjja 

akkineun saram animyon chikin dakttari 

an jugodeunnyo.] 

Tidak, dibandingkan serius, kupikir ini 

lebih lucu. Aku tidak akan memberikan 

paha ayam kecuali untuk orang yang 

sangat kusayang. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

80.  아니 진지하다기보단 저도 약간 

웃기다고 생각하는데 저는 진짜 

아끼는 사람 아니면 치킨 닭다리 안 

주거든요 

[ani jinjihadagibodan jodo yakkkan 

utkkidago saenggakaneunde joneun jinjja 

akkineun saram animyon chikin dakttari 

an jugodeunnyo.] 

Tidak, dibandingkan serius, kupikir ini 

lebih lucu. Aku tidak akan memberikan 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 



paha ayam kecuali untuk orang yang 

sangat kusayang. 

81.  진짜로 항상 치킨 몇 마리 시키더라도 

남으면 먹지 

[jinjjaro hangsang chikin myot mari 

sikidorado nameumyon mokjji.] 

Bahkan saat kami memesan beberapa 

ekor ayam, 

aku makan yang tersisa. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

82.  찬이 형이 맨날 자기 닭다리 안 

먹는다고 그러거든요? 

[chani hyongi maennal jagi dakttari an 

mongneundago geurogodeunnyo.] 

Kak Chan selalu berkata dia tidak makan 

paha ayam. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

83.  뭔가 말을 안 해도 멤버들이 알 거 같은 

느낌? 

[mwonga mareul an haedo membodeuri 

al kko gateun neukkim.] 

Meski tidak kukatakan juga, sepertinya 

mereka tahu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

84.  뭐 이걸 더 과장시켜서 얘기할 필요는 

없는 거 같아요 

[mwol igeol deo gwajangsikyeoseo 

yaegihal piryoneun omneun go gatayo.] 

Aku tidak perlu membesar-besarkan 

perasaanku. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 2 

85.  그냥 가만히 있을 때 입을 새처럼 

모으는 거 있잖아 

[geunyang gamanhi isseul ttae ibeul 

saechorom moeuneun go itjjana] 

Kadang saat dia diam, bibirnya bisa 

menyerupai burung. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

2 

86.  진짜 신기하더라니까 

[jinjja singihadoranikka.] 

[Itu sangat menarik.] 

지각 [jigak]/kesadaran 3 

87.  관심이 있지만 그 표현하는 게 좀 

다르달까? 

[gwansimi itjjiman geu pyohyonhaneun 

ge jom dareudalkka.] 

Aku tertarik, tapi cara aku 

mengungkapkannya bisa dibilang sedikit 

berbeda? 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

88.  그럼 어차피 결국은 걔네가 먹거든요? 

[geurom ochapi gyolgugeun gyaenega 

mokkkodeunnyo.] 

Akhirnya mereka pasti akan minum juga. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

89.  근데 또 어떨 때 보면 나는 호텔에서 

되게 단둘이 많이 쓰잖아 

[geunde tto ottol ttae bomyon naneun 

hotereso dwege danduri mani sseujana.] 

Tapi kadang kala... Kami sering jadi 

teman sekamar di hotel. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 



90.  딱히 동생이라고 해서 "이거 해 저거 

해" 그러진 않고 편하게 지내고 걔네도 

저를 되게 편하게 생각할걸요? 

[ttaki dongsaengirago haeso igo hae jogo 

hae geurojin anko pyonhage jinaego 

gyaenedo joreul dwege pyonhage 

saenggakalgolryo.] 

Aku tidak menyuruh mereka melakukan  

ini dan itu. Aku sangat nyaman dengan 

mereka, dan sepertinya mereka nyaman  

juga denganku... Mungkin. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

91.  아마도?  

[amado?] 

Mungkin. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

92.  저는 댄스 팀에 있을 때나 안무 팀에 

있을 때나 어쨌든 저는 막내 쪽이어서 

막내 라인 쪽이어서 그래서 이제 

동생들을 대할 줄 잘 모르는데 저희 

멤버들 막내 애들의 마음을 잘 아니까 

이제 같이 마음이 맞는 거 같아요. 

[joneun ttaensseu time isseul ttaena anmu 

time isseul ttaena ojjaettteun joneun 

mangnae jjogioso mangnae rain jjogioso 

geuraeso ije dongsaengdeureul daehal 

jjul jal moreuneunde johi membodeul 

mangnae aedeure maeumeul jal anikka ije 

gachi maeumi manneun go gatayo.] 

Saat aku ada di tim menari, aku selalu jadi 

yang paling muda di sana. Jadi aku tidak 

tahu bagaimana memperlakukan orang 

yang lebih muda dariku. Karena aku tahu 

perasaan para member yang muda, jadi 

sepertinya aku bisa akrab dengan mereka. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

93.  그렇죠?   

[geurochyo?] 

Benar, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

94.  윙크하죠? 

[wingkeuhajyo?] 

Dia mengedipkan mata. Kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

95.  슈슈슈슈슉 막 내 몸에 들어와 막 "연습 

잘 했어?" 이 따뜻한 말 한마디가 리노 

형이 말하잖아? 

[syusyusyusyusyuk mak nae mome 

deurowa mak “yonseup jal haesso?” i 

ttatteutan mal hanmadiga rino hyongi 

malhajana?] 

Tiba-tiba aku langsung merasa... 

Langsung masuk ke dalam tubuhku. 

"Bagaimana latihannya? Lancar?". Kata-

kata yang hangat ini Lee Know yang 

mengatakan itu. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

96.  아, 사람마다 다르구나 

[a sarammada dareuguna] 

Oh, setiap orang berbeda, ya? 

지각 [jigak]/kesadaran 3 

97.  의미가 한 세 가지 있을 거 같아요 추측 [chuceuk]/perkiraan 3 



[uimiga han se gaji isseul kko gatayo.] 

Mungkin itu mempunyai tiga arti. 

98.  이렇게 세 가지일 것 같은데 

[iroke se gajiil kkot gateunde.] 

Mungkin karena tiga alasan itu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

99.  첫 번째 일을 저질러서 이제 그런 거죠 

[chot bonjjae ireul jojilroso ije geuron 

gojyo.] 

Yang pertama, karena aku membuat 

masalah... 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

100.  그럴 때마다 애들이 놀라는 거죠 

[geurol ttaemada aedeuri nolraneun 

gojyo.] 

Setiap hal itu terjadi, para member sangat 

kaget. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

101.  다치니까 이제 애들이 심쿵하고 막 

그러는 거 같은데 

[dachinikka ije aedeuri simkunghago mak 

geuroneun go gateunde.] 

Karena aku terluka, hati para member jadi 

berdebar karena kaget. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

102.  만약 이제 세 번째 심쿵... 

[manyak ije se bonjjae simkung…] 

Dan mungkin untuk alasan ketiga... 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

103.  어... 심쿵하지 않았을까요? 

[o simkunghaji anasseulkkayo?] 

Bukankah itu yang membuat 

hati mereka berdebar? 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

104.  그러니까 형은 계속 찾는 거죠 

[geuronikka hyongeun gyesok channeun 

gojyo.] 

Jadi dia terus mencarikan barang 

yang aku minta bawakan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

105.  "야 찾는데 없던데 어디 간 거야?" 

[“ya channeunde opttonde odi gan 

goya?’] 

"Tidak ada. Itu ada di mana?". 

지각 [jigak]/kesadaran 3 

106.  형이 나빴네 

[hyongi nappanne.] 

Wah, kamu yang jahat. 

지각 [jigak]/kesadaran 3 

107.  아 나는 깜빡한 거지 

[a naneun kkamppakan goji.] 

[Ah, aku lupa.] 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

108.  가끔 "아 싫어, 싫어, 귀찮아, 귀찮아" 

해놓고서 '아 그래도 해줘야지... '이런 

게 츤데레인 거 같긴 한데 그냥 이게 

해달라고하면 진짜 귀찮단 말이에요 

[gakkeum a siro siro gwichana gwichana 

haenokoso a geuraedo haejwoyaji iron ge 

cheunderein go gatkkin hande geunyang 

ige haedalragohamyon jinjja gwichantan 

marieyo.] 

Terkadang aku bilang, "Aku tidak mau, 

tidak mau, malas, malas". Tapi kemudian, 

aku malah seperti, "Tapi tetap saja aku 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 



harus melakukannya ...". Sepertinya itu 

yang disebut dingin di luar tapi  manis di 

dalam. Tapi jika mereka meminta sesuatu, 

aku tidak mau melakukannya.  

109.  가끔 "아 싫어, 싫어, 귀찮아, 귀찮아" 

해놓고서 '아 그래도 해줘야지... '이런 

게 츤데레인 거 같긴 한데 그냥 이게 

해달라고하면 진짜 귀찮단 말이에요. 

[gakkeum a siro siro gwichana gwichana 

haenokoso a geuraedo haejwoyaji iron ge 

cheunderein go gatkkin hande geunyang 

ige haedalragohamyon jinjja gwichantan 

marieyo.] 

Terkadang aku bilang, "Aku tidak mau, 

tidak mau, malas, malas". Tapi kemudian, 

aku malah seperti, "Tapi tetap saja aku 

harus melakukannya ...". Sepertinya itu 

yang disebut dingin di luar tapi  manis di 

dalam. Tapi jika mereka meminta sesuatu, 

aku tidak mau melakukannya.  

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

110.  하다 보니까 좋은가 봐요? 

[hada bonikka joeunga bwayo?] 

Dan itu bagus, kan? 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

111.  막 되게 모여서 얘기하는 거 좋아하는 

거 같은데 야식 먹으면서… 

[mak dwege moyoso yaegihaneun go 

joahaneun go gateunde yasik 

mogeumyonso…] 

Aku pikir dia suka mengobrol sambil 

makan  

cemilan malam bersama orang lain. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

112.  '사줘야지' 이런 게 아니고 '사면은 사는 

거' 그거 뭔지 알아? 

[‘sajwoyaji’ iron ge anigo ‘samyoneun 

saneun go’ geugo mwonji ara?] 

Dia tidak berbicara seperti, "Aku harus 

membayarkan ini semua". 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

113.  이거를 원하면 그냥 당연히 돈 

있어야지 

[igoreul wonhamyon geunyang 

dangyonhi don issoyaji.] 

Jika kalian ingin sesuatu, tentu saja kalian 

butuh uang, kan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

114.  '그냥 이거 필요할 거 같아서 돈 내면 

되겠네' 

[‘geunyang igo piryohal kko gataso don 

naemyon dwegenne’.] 

Dia seperti, "Aku butuh ini, jadi aku akan  

membayarnya". 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

115.  '그냥 이거 필요할 거 같아서 돈 내면 

되겠네' 

[‘geunyang igo piryohal kko gataso don 

naemyon dwegenne’.] 

Dia seperti, "Aku butuh ini, jadi aku akan  

membayarnya". 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 



116.  '그냥 이거 필요할 거 같아서 돈 내면 

되겠네' 

[‘geunyang igo piryohal kko gataso don 

naemyon dwegenne’.] 

Dia seperti, "Aku butuh ini, jadi aku akan  

membayarnya". 

지각 [jigak]/kesadaran 3 

117.  무슨 말인지 알겠다 

[museun marinji algettta.] 

Aku mengerti. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

118.  그 형이 시킬 거 아니에요. 

[geu hyongi sikil kko anieyo.] 

Dia akan memesan. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

119.  그러면 그 돈을 리노 형이 다 부담하는 

거죠 

[geuromyon geu doneul rino hyongi da 

budamhaneun gojyo.] 

Lalu dia akan membayar makanan itu. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

120.  뭔지 알겠다 

[mwonji algettta] 

Aku mengerti. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

121.  그 행복을 만끽하는 사람이지 

[geu haengbogeul mankkikaneun 

saramiji] 

Ia hanya senang dengan hal-hal yang bisa 

dia beli dengan uangnya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

122.  아직 잘 모르겠어요 

[ajik jal moreugessoyo] 

 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

123.  진짜 모르겠어  

[jinjja moreugesso.] 

Aku masih tidak tahu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

124.  둘이 잘 돼가고 있었잖아 

[duri jal dwaegago issotjjana.] 

Kalian berdua memukulnya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

125.  네, 아시겠죠?  

[ne, asigetjjyo?] 

Ya, kamu mengerti, kan? 

추측 [chuceuk]/perkiraan 3 

126.  네, 아시겠죠? 

[ne, asigetjjyo?] 

Ya, kamu mengerti, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

3 

127.  뭔가를 항상 많이 들고 있죠 

[mwongareul hangsang mani deulgo 

itjjyo.] 

Dia selalu mengangkat sesuatu, kan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

128.  물론 형이 무거운 것도 많이 들지만… 

[mulron hyongi mugoun gottto mani 

deuljiman…] 

Tentu saja dia sering mengangkat  

hal yang berat… 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

129.  동생들 얘기도 참 잘 들어주지  

[dongsaengdeul yaegido cham jal 

deurojuji.] 

tapi dia mendengarkan cerita adik-

adiknya juga. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 



130.  그렇지 많이 들어주지 

[geurochi mani deurojuji.] 

Benar. Dia pendengar yang baik. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

131.  그렇지 많이 들어주지 

[geurochi mani deurojuji.] 

Benar. Dia pendengar yang baik. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

132.  멤버들 얘기를 다 잘 들어주지  

[membodeul yaegireul da jal deurojuji.] 

Dia mendengarkan semua anggota 

dengan baik. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

133.  그렇지? 

[geurochi?] 

Benar, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

134.  한이도 그렇고 저도 그렇고 말이 되게 

많은 편인데 누군가가 고민이 있거나 

나한테 진지하게 무언가에 대해서 

얘기를 하고 그런 상황에서는 되게 

말을 아끼고 좀 많이 듣는 편인 것 

같아요 

[Hannido geuroko jodo geuroko mari 

dwege maneun pyoninde nugungaga 

gomini itkkona nahante jinjihage 

muongae daehaeso yaegireul hago 

geuron sanghwangesoneun dwege mareul 

akkigo jom mani deunneun pyonin got 

gatayo.] 

Han juga begitu dan aku juga begitu. Kita 

banyak bicara. Tapi ketika seseorang 

berbicara tentang kekhawatirannya atau 

seseorang ingin bercerita tentang hal yang 

serius denganku. Menurutku aku 

cenderung sedikit bicara dan aku 

mencoba untuk menjadi pendengar yang 

baik. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

135.  하나하나 놓치지 않고 듣고서 최대한 

그 사람의 고민을 해결해 주고 싶긴 

한데 그게 어렵긴 하니까 그래도 일단 

최대한 들어주는 편인 것 같아요, 내 

얘기를 하는 것보다. 

[hanahana notchiji anko deutkkoso 

chwedaehan geu sarame gomineul 

haegyolhae jugo sipkkin hande geuge 

oryopkkin hanikka geuraedo ilttan 

chwedaehan deurojuneun pyonin got 

gatayo nae yaegireul haneun gotppoda.] 

Aku tidak ingin melewatkan apapun dan 

mendengarkan apa yang mereka katakan. 

Dan aku ingin membantu mengurangi 

kekhawatiran orang itu. Tapi itu tidak 

mudah. Jadi aku pikir aku mencoba untuk 

menjadi pendengar yang baik. Daripada 

mencoba untuk bercerita. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

136.  약간 상황에 따라서 다른 것 같아요 

[yakkkan sanghwange ttaraso dareun got 

gatayo.] 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 



Tapi itu berbeda tergantung pada 

situasinya. 

137.  힘들어 죽겠어 

[himdeuro jukkkesso.] 

Lelah sekali. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

138.  내가 진짜 이걸 2 년째 하고 있거든? 

[naega jinjja igol inyonjjae hago 

itkkodeun.] 

Aku sudah merasakan itu selama 2 tahun. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

139.  이 사람이 날 불편하게 대하는 게 너무 

싫거든요 

[i sarami nal bulpyonhage daehaneun ge 

nomu silkodeunnyo.] 

Aku tidak suka membuat seseorang 

merasa tidak nyaman denganku. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

140.  되게 장난 많이 치잖아, 평소에 

[dwege jangnan mani chijana pyongsoe.] 

Kita semua tahu bahwa Changbin sering 

bercanda. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

141.  근데 그건 사람이라서 어쩔 수 없는 것 

같아 

[geunde geugon saramiraso ojjol ssu 

omneun got gata.] 

Itu berarti kita manusia biasa. 

가능성 

[ganeungseong]/kemungkinan 

4 

142.  근데 그건 사람이라서 어쩔 수 없는 것 

같아 

[geunde geugon saramiraso ojjol ssu 

omneun got gata.] 

Itu berarti kita manusia biasa. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

143.  다 맞는 말이고 대신에 저는 누군가랑 

있을 때는 그런 사람인데 혼자 있으면 

되게 어두운 사람인 것 같아요, 혼자 

있으면 

[da manneun marigo daesine joneun 

nugungarang isseul ttaeneun geuron 

saraminde honja isseumyon dwege oduun 

saramin got gatayo honja isseumyon.] 

Itu semua benar. Aku pikir aku orang 

yang semacam itu saat bersama 

seseorang. Tapi ketika aku sendiri, aku 

cenderung menjadi orang yang lebih 

serius. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

144.  그래서 더 누군가를 찾게 되고 

누군가랑 더 친해지고 싶고 되게 

친해지고 사람을 만나고 하는 걸 되게 

좋아하게 되는 것 같아요 

[geuraeso do nugungareul chatkke dwego 

nugungarang do chinhaejigo sipkko 

dwege chinhaejigo sarameul mannago 

haneun gol dwege joahage dweneun got 

gatayo.] 

Itulah mengapa aku ingin menemukan 

seseorang untuk menjadi sahabat. 

Sepertinya itu adalah sebab aku ingin 

berteman dan bergaul dengan yang lain. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 



145.  막 이렇게 하면 다른 게 생기고 다른 게 

생기고 계속 이러는데 그걸 잊으려고 

더 다른 사람을 만나고 다른 사람과의 

그 관계를 되게 중요시하게 생각하는 

것 같아요 

[mak iroke hamyon dareun ge saenggigo 

dareun ge saenggigo gyesok ironeunde 

geugol ijeuryogo do dareun sarameul 

mannago dareun saramgwae geu 

gwangyereul dwege jungyosihage 

saenggakaneun got gatayo.] 

Jika ada satu hal masalah, muncul satu 

lagi, satu lagi dan terus begitu. Aku suka 

bertemu orang-orang untuk melupakan 

kekhawatiran itu. Aku menanggap 

penting hubunganku dengan orang lain. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

146.  그렇지, 진지할 땐 진지하지 

[geurochi, jinjihal ttaen jinjihaji.] 

Ya, sekalinya serius, dia sangat serius.. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

147.  그렇지, 진지할 땐 진지하지 

[geurochi, jinjihal ttaen jinjihaji.] 

Ya, sekalinya serius, dia sangat serius.. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

148.  창빈이 형이 화나면 진짜 무섭지 

[changbini hyongi hwanamyon jinjja 

musopjji.] 

Changbin benar-benar menakutkan ketika 

dia marah. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

149.  요즘은 전 되게 보기 좋은 게 예전에는 

동생들이 네 명 같은 동갑이잖아요 

[yojeumeun jon dwege bogi joeun ge 

yejoneneun dongsaengdeuri ne myong 

gateun donggabijanayo.] 

Dulu... para anggota yang muda lebih 

muda dariku kan seumuran. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

150.  그럼 거기서 조금씩 중간에 있는 

사람이니깐 해결해 주려고 노력도 

했고 그런 입장에서 지금 넷 다 정말 

사이가 좋다 보니깐 그 넷이서 

동갑내기 친구들끼리 자기들의 고민을 

서로 들어주고 하는 그게 되게 큰 거 

같아요 

[geurom gogiso jogeumssik junggane 

inneun saraminikkan haegyolhae juryogo 

noryoktto haetkko geuron ipjjangeso 

jigeum net da jongmal saiga jota 

bonikkan geu nesiso donggamnaegi 

chingudeulkkiri jagideure gomineul soro 

deurojugo haneun geuge dwege keun go 

gatayo.] 

Sehingga sebagai seorang penengah aku 

berusaha untuk menyelesaikan masalah 

mereka. Dari perspektif itu sekarang aku 

melihat hubungan mereka sangatlah 

bagus. Mereka berempat saling 

mendengarkan masalah masing-masing 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 



jadi ada kesenangan tersendiri yang aku 

rasakan. 

151.  어쨌든 난 형이 되게 멋있는 

사람이라고 생각해서, 진짜로 

[ojjaettteun nan hyongi dwege mosinneun 

saramirago saenggakaeso jinjjaro.] 

Intinya, menurutku dia adalah orang yang  

sangat keren, jadi... 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

152.  확실히 되게 듬직하고 성숙한 면도 

있지만 되게... 

[hwakssilhi dwege deumjikago songsukan 

myondo itjjiman dwege…] 

Pastinya dia dewasa dan dapat 

diandalkan... 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

153.  여린 면도 있지. 

[yorin myondo itjji.] 

Dia juga lembut. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

154.  아, 물론 좋은 동생이고 싶었던 적은 

별로 없고 동생들을 대해 본 적도 없고 

학교 다닐 때도 친구, 형, 누나 친구들... 

[a mulron joeun dongsaengigo sipottton 

jogeun byolro opkko dongsaengdeureul 

daehae bon joktto opkko hakkkyo danil 

ttaedo chingu hyong nuna chingudeul…] 

Oh, tentu saja aku tidak pernah 

mempunyai keinginan menjadi adik yang 

baik. Aku tidak pernah menghadapi 

seseorang yang lebih muda dariku dan di 

sekolah pun teman, abang, teman-teman 

kakakku... 

지각 [jigak]/kesadaran 4 

155.  왜냐면 동생한테도... 형이라서 기댈 수 

있고 이런 건 아니거든요 

[waenyamyon dongsaenghantedo… 

hyongiraso gidael ssu itkko iron gon 

anigodeunnyo.] 

Karena sekarang aku berpikir semua 

orang  

mengandalkan seseorang yang baik, 

bukan seseorang yang lebih tua. 

가능성 

[ganeungseong]/kemungkinan 

4 

156.  왜냐면 동생한테도... 형이라서 기댈 수 

있고 이런 건 아니거든요 

[waenyamyon dongsaenghantedo… 

hyongiraso gidael ssu itkko iron gon 

anigodeunnyo.] 

Karena sekarang aku berpikir semua 

orang  

mengandalkan seseorang yang baik, 

bukan seseorang yang lebih tua. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

157.  솔직하지. 

[soljjikaji.] 

Dia jujur. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

158.  솔직하지 

[soljjikaji.] 

Dia jujur. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 



159.  솔직하지, 솔직한 사람이지 

[soljjikaji, soljjikan saramiji.] 

Orang yang jujur. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

160.  솔직하지, 솔직한 사람이지 

[soljjikaji, soljjikan saramiji.] 

Orang yang jujur. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

161.  저는 진짜 이 세상에서 가장 싫은 게 

저도 정말 상처를 잘 받는 사람이라서 

그런지 누군가에게 상처를 주는 거를 

정말 싫어하거든요. 

[joneun jinjja i sesangeso gajang sireun 

ge jodo jongmal sangchoreul jal banneun 

saramiraso geuronji nugungaege 

sangchoreul juneun goreul jongmal 

sirohagodeunnyo.] 

Hal yang paling aku benci adalah melukai 

seseorang. Mungkin itu karena aku tipe 

orang yang mudah terluka dengan orang 

lain. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

162.  누군가가 조금이라도 상처를 받으면 

정말 미치겠어요! 

[nugungaga jogeumirado sangchoreul 

badeumyon jongmal michigessoyo!] 

Jika seseorang sakit hati, walaupun 

sedikit, itu membuatku gila! 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

163.  약간 조금이라도 상처를 받은 것 

같으면 정말... 

[yakkkan jogeumirado sangchoreul 

badeun got gateumyon jongmal…] 

Jika aku melihat seseorang sedikit saja 

tersakiti... 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

164.  그게 정말 싫고 그런 사람이라서 

감정에 대해선 되게 솔직하지 못하는 

것 같아요, 저는 

[geuge jongmal silko geuron saramiraso 

gamjonge daehaeson dwege soljjikaji 

motaneun got gatayo, joneun.] 

Aku hanya benci melihat seseorang 

merasa terluka. Aku pikir aku tidak jujur 

dengan perasaanku. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

165.  감정에 대해서 솔직하다 보면 되게 

상처를 줄 것 같아요, 누군가에게 

[gamjonge daehaeso soljjikada bomyon 

dwege sangchoreul jul kkot gatayo 

nugungaege.] 

Aku pikir aku akan menyakiti orang lain 

jika aku jujur dengan perasaanku. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

166.  그러니깐 상처 줄 말은 안 해 솔직한 

것도 상대방이 상처받을 거 같으면 

솔직하게 굳이 말 안 하지 

[geuronikkan sangcho jul mareun an hae 

soljjikan gottto sangdaebangi 

sangchobadeul kko gateumyon soljjikage 

guji mal an haji.] 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 



Oleh karena itu aku tidak mengatakan 

sejujurnya jika kelihatannya dapat 

menyakiti lawan bicara.] 

167.  그러니깐 상처 줄 말은 안 해 솔직한 

것도 상대방이 상처받을 거 같으면 

솔직하게 굳이 말 안 하지 

[geuronikkan sangcho jul mareun an hae 

soljjikan gottto sangdaebangi 

sangchobadeul kko gateumyon soljjikage 

guji mal an haji.] 

Oleh karena itu aku tidak mengatakan 

sejujurnya jika kelihatannya dapat 

menyakiti lawan bicara.] 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

168.  그 형이 알고 나서부터는 솔직하게 

얘기하는데 굳이 그 형이 와가지고 

솔직하다는 걸 핑계 대고 막 이렇게 

얘기하진 않지  

[geu hyongi algo nasobutoneun soljjikage 

yaegihaneunde guji geu hyongi wagajigo 

soljjikadaneun gol pinggye daego mak 

iroke yaegihajin anchi.] 

Setelah dia tahu kita siap untuk itu, dia 

menjadi sepenuhnya jujur dengan 

kita.Tapi dia tidak hanya mendorong 

kejujurannya pada orang lain. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

169.  옆으로만 크겠는데 

[yopeuroman keugenneunde.] 

Tapi dia hanya semakin besar secara 

horizontal... 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

170.  죽을 거 같은 그런 몸 상태여도 하더라 

[jugeul kko gateun geuron mom 

sangtaeyodo hadora.] 

Meskipun di kelihatan sangat lelah, dia 

tetap berolah raga. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

171.  죽을 거 같은 그런 몸 상태여도 하더라 

[jugeul kko gateun geuron mom 

sangtaeyodo hadora.] 

Meskipun di kelihatan sangat lelah, dia 

tetap berolah raga. 

지각 [jigak]/kesadaran 4 

172.  허리 진짜 나가지 않을까? 

[hori jinjja nagaji aneulkka?] 

Apakah pinggangnya baik-baik saja? 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

173.  나? 회사징 

[na? hwesajing.] 

Aku? Di kantor, lah.  

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

4 

174.  이런 거에서는 자부심을 잃지 않고 

계속 하는 것 같아요. 

[iron goesoneun jabusimeul ilchi anko 

gyesok haneun got gatayo.] 

Aku bangga pada hal-hal itu dan akan 

terus melakukan tugasku. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 4 

175.  데뷔하기 전에 그거 있잖아 

[debwihagi jone geugo itjjana,] 

Sebelum kita debut, kalian tahu itu, kan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 



176.  그거 있잖아, 한 번씩... 

[geugo itjjana han bonssik…] 

Kalian tahu, kan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 

177.  나 다음으로 진짜 순수한 친구인 것 

같아 

[na daeumeuro jinjja sunsuhan chinguin 

got gata.] 

Dia yang paling polos setelah aku. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

178.  릭스... 릭스는 말이 많죠 

[riksseu… riksseuneun mari manchyo.] 

Lix... Lix memang banyak bicara. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 

179.  본인 생각이랑 말하는 게 똑같은 거 

같아 

[bonin saenggagirang malhaneun ge 

ttokkkateun go gata.] 

Sepertinya apa yang dia pikirkan sama 

dengan apa yang dia katakan. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

180.  약간 이제 필릭스 생각할 때도 그렇게 

생각하는 거 같더라고 

[yakkkan ije pilriksseu saenggakal ttaedo 

geuroke saenggakaneun go gatttorago.] 

Menurutku itulah cara Felix berpikir. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

181.  약간 이제 필릭스 생각할 때도 그렇게 

생각하는 거 같더라고 

[yakkkan ije pilriksseu saenggakal ttaedo 

geuroke saenggakaneun go gatttorago.] 

Menurutku itulah cara Felix berpikir. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

182.  약간 이제 필릭스 생각할 때도 그렇게 

생각하는 거 같더라고 

[yakkkan ije pilriksseu saenggakal ttaedo 

geuroke saenggakaneun go gatttorago.] 

Menurutku itulah cara Felix berpikir. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

183.  약간 이제 필릭스 생각할 때도 그렇게 

생각하는 거 같더라고 

[yakkkan ije pilriksseu saenggakal ttaedo 

geuroke saenggakaneun go gatttorago.] 

Menurutku itulah cara Felix berpikir. 

지각 [jigak]/kesadaran 5 

184.  좋은 거지 

[joeun goji.] 

Itu bagus. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 

185.  6 시까지 게임하는 거 보면 집중력이 

좋지 

[yosotssikkaji kkeimhaneun go bomyon 

jipjjungnyogi jochi.] 

Dia berkonsentrasi dengan sangat baik 

jika bermain game sampai jam 6 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 

186.  최고죠 

[chwegojyo.] 

Dia memang terbaik. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 

187.  헤드폰 또 엄청 되게 좋은 거 끼고 

하잖아 

[hedeupon tto omchong dwege joeun go 

kkigo hajana.] 

Dia juga memakai headphone dengan 

kualitas bagus. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 



188.  그러니깐 이제 '제대로 해보고 싶다' 

이거지 

[geuronikkan ije ‘jedaero haebogo siptta’ 

igoji.] 

Karena dia ingin bermain dengan baik. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 

189.  제대로 한번 해보고 싶다 이거지 

[jedaero haebogo siptta igoji.] 

Dia ingin bermain dengan baik. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 

190.  "어 형 그러면 그 모니터 내가 가지면 

되겠네" 

[“o hyong geuromyon geu monito naega 

gajimyon dwegenne”.] 

"Hey, kalau kamu sudah tidak butuh ini, 

boleh buat aku tidak?" 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

191.  "어 형 그러면 그 모니터 내가 가지면 

되겠네" 

[“o hyong geuromyon geu monito naega 

gajimyon dwegenne”.] 

"Hey, kalau kamu sudah tidak butuh ini, 

boleh buat aku tidak?" 

지각 [jigak]/kesadaran 5 

192.  "그건 좀 오반 거 같아" 

[“geugon jom oban go gata”.] 

"Kupikir itu terlalu berlebihan". 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

193.  그런 거에 대해서 집중을 100% 하고 

그게 제일 중요하다고 생각을 하니깐  

[geuron goe daehaeso jipjjungeul 

baekposenteu hago geuge jeil 

jungyohadago saenggageul hanikkan.] 

Aku ingin fokus pada hal-hal semacam itu 

100 %. Aku pikir itu yang paling penting, 

100%. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

194.  밥을 안 먹더라고 

[babeul an mokttorago.] 

Jadi dia tidak makan apapun saat latihan. 

지각 [jigak]/kesadaran 5 

195.  너무 대단하다 생각했어 

[nomu daedanhada saenggakaesso.] 

Menurutku dia sangat hebat. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

196.  진짜 지루하지? 

[jinjja jiruhaji.] 

Bosan sekali, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 

197.  정말 저는 집중력은 잘 모르겠어요 

[jongmal joneun jipjjungnyogeun jal 

moreugessoyo.] 

Aku tidak yakin bisa berkonsentrasi 

dengan baik. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

198.  근데 원래 족발이 맛있긴 하지 

[geunde wolrae jokppari maditkkin haji.] 

Yah, Jokbal memang rasanya enak, kan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 

199.  애교는 전 진짜 잘 모르겠어요 

[aegyoneun jon jinjja jal moreugessoyo.] 

Aegyo? Aku tidak tahu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

200.  카메라 앞에서 애교를 하는 자체가 

되게 어색하거든요 

[kamera apeso aegyoreul haneun jachega 

dwege osaekagodeunnyo] 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 



Menurutku sangat canggung untuk 

menunjukkan  

Aegyo di depan kamera. 

201.  저는 제 모습을 잘 모르는 거 같아요 

[joneun je moseubeul jal moreuneun go 

gatayo.] 

Aku tidak tahu sepenuhnya tentang diriku 

sendiri. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

202.  진짜 잘 모르겠어요 

[jinjja jal moreugessoyo.] 

Aku benar-benar tidak tahu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

203.  애교가 뭔지도 정확하게 잘 

모르겠어요 

[aegyoga mwonjido jonghwakage jal 

moreugessoyo.] 

Aku tidak tahu persis tentang apa itu 

Aegyeo. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

204.  그래서 뭔가 멤버들한테 더 애교를 

많이 하는 거 같아요 

[geuraeso mwonga membodeulhante do 

aegyoreul mani haneun go gatayo.] 

Itu sebabnya aku sering aegyeo kepada 

mereka. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

205.  그래서 멤버들이 아마 알 거 같아요 

[geuraeso membodeuri ama al kko 

gatayo.] 

Jadi aku rasa mereka semua tahu itu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

206.  그래서 멤버들이 아마 알 거 같아요 

[geuraeso membodeuri ama al kko 

gatayo.] 

Jadi aku rasa mereka semua tahu itu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

207.  "릭스야 좀 더운 것 같은데" 

[“riksseuya jom doun got gateunde”.] 

"Lix, sepertinya agak panas ya". 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

208.  신기하네 

[singihane.] 

Mengagumkan. 

지각 [jigak]/kesadaran 5 

209.  형한테 안 그러는 거 같아요 

[hyonghante an geuroneun go gatayo.] 

Aku pikir dia tidak melakukan itu 

kepadamu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

210.  뭐 하고 있을 때마다 다가오더라고요 

한이가 

[mwo hago isseul ttaemada 

dagaodoragoyo Han-iga.] 

Han selalu datang padaku setiap kali aku 

melakukan sesuatu. 

지각 [jigak]/kesadaran 5 

211.  "나에 대해서 관심이 좀 있구나" 

[“nae daehaeso gwansimi jom itkkuna”.] 

 

지각 [jigak]/kesadaran 5 

212.  그래서 좀 그게 되게 사랑스럽다고 

생각을 해요 

[geuraeso jom geuge dwege 

sarangseuropttago saenggageul haeyo.] 

Jadi aku sadar ternyata dia peduli padaku. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 



213.  내려갔거든요?  

[naeryogatkkodeunnyo.] 

Lalu, aku pergi ke sana. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 

214.  완전 그 릭스 한글 글씨체 알지? 

[wanjon geu riksseu hangeul geulssiche 

aljji?] 

Kalian tahu tulisannya dalam bahasa 

Korea, kan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 

215.  놀랐지? 막 이런 거 

[nolratjji? mak iron go.] 

"Kamu terkejut, kan?", seperti itu. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 

216.  놀랐지? 

[nolratjji?] 

"Kamu terkejut?" 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

5 

217.  저는 병아리가 더 닮은 거 같아요 

[joneun byongariga do dalmeun go 

gatayo.] 

Aku lebih terlihat seperti anak ayam. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 5 

218.  몸이 좋아, 몸이 좋더라 

[momi joa momi jotora.] 

Tubuhnya bagus. 

지각 [jigak]/kesadaran 6 

219.  무섭지 

[musopjji.] 

Menakutkan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

220.  무섭긴 하지 

[musopkkin haji.] 

Benar, menakutkan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

221.  처음에 좋게 말하려고 하다가 진짜 안 

되면 화내지 

[choeume joke malharyogo hadaga jinjja 

an dwemyon hwanaeji.] 

Awalnya dia akan berusaha bicara dengan 

baik. Jika tidak bisa, baru dia marah. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

222.  버럭... 버럭 화내진 않지 

[borok… borok hwanaejin anchi.] 

Dia tidak meluapkan amarahnya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

223.  화를 자주 내지는 않는 거 같아요 

[hwareul jaju naejineun anneun go 

gatayo.] 

Aku sepertinya tidak sering marah. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

224.  지금은 막 엄청 화내서 얘기하거나  

짚지는 않는 거 같은데 모르겠어요 

혹시 몰라 애들 입장에서는 옛날의 저? 

[jigeumeun mak omchong hwanaeso 

yaegihagona jipjjineun anneun go 

gateunde moreugessoyo hokssi molra 

aedeul ipjjangesoneun yennare jo?] 

Sekarang ini aku tidak bicara pada 

member lain saat sedang marah. Tapi 

siapa tahu dari sudut pandang mereka, 

mereka mengingat aku yang dulu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

225.  지금은 막 엄청 화내서 얘기하거나  

짚지는 않는 거 같은데 모르겠어요 

혹시 몰라 애들 입장에서는 옛날의 저? 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 



[jigeumeun mak omchong hwanaeso 

yaegihagona jipjjineun anneun go 

gateunde moreugessoyo hokssi molra 

aedeul ipjjangesoneun yennare jo?] 

Sekarang ini aku tidak bicara pada 

member lain saat sedang marah. Tapi 

siapa tahu dari sudut pandang mereka, 

mereka mengingat aku yang dulu. 

226.  연습생 때 저는 좀 아무래도 좀 많이 

별로였던 거 같아요 

[yonseupssaeng ttae joneun jom 

amuraedo jom mani byolroyottton go 

gatayo.] 

Saat kami masih jadi trainee, aku tidak 

begitu baik. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

227.  여린 애구나! 너 

[yorin aeguna! no.] 

Kamu berhati lembut, ya. 

지각 [jigak]/kesadaran 6 

228.  용복이 많지 영어로 그냥 

[yongbogi manchi yongoro geunyang.] 

Tentu saja Yongbok punya banyak cerita. 

Dengan bahasa Inggris. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

229.  가장 애정이 깊었을걸? 

[gajang aejongi giposseulgol?] 

tapi dia paling sayang padamu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

230.  그래 필릭스가 많겠다 

[geurae pilriksseuga mankettta.] 

Ya, Felix pasti punya banyak cerita. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

231.  그때 제 성격은 너무나 거칠었던 거 

같아서 

[geuttae je songkkyogeun nomuna 

gochirottton go gataso…] 

Kepribadianku saat itu sangat kuat. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

232.  아끼고 사랑할수록 좀 셌던 거 같아요 

[akkigo saranghalssurok jom settton go 

gatayo] 

Aku agak keras padanya karena aku 

menyayanginya. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

233.  혼난 적 없고 많이 다퉜지 

[honnan jok opkko mani datwotjji.] 

Dia tidak pernah memarahiku tapi kami 

sering bertengkar. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

234.  우리 형이 누구한테 혼날 성격은 

아니지 

[uri hyongi nuguhante honnal 

songkkyogeun aniji.] 

Kak Chan bukan orang yang mudah 

memarahi orang lain. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

235.  찬이 형이랑은 많이 다투면서 서로 

울기도 많이 하고 되게 그래서 더 

끈끈해진 것 같아 

[chani hyongirangeun mani datumyonso 

soro ulgido mani hago dwege geuraeso 

do kkeunkkeunhaejin got gata.] 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 



Aku sering bertengkar dengan Kak Chan 

dan kami sering menangis bersama. Itulah 

mengapa ikatan kami jadi lebih kuat. 

236.  얘기를 많이 나눴지 찬이 형이랑  

[yaegireul mani nanwotjji chani 

hyongirang.] 

Aku sering bicara dengan Kak Chan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

237.  제일 얘기 많이 했지 

[jeil yaegi mani haetjji.] 

Aku paling banyak bicara dengannya, 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

238.  애교쟁이죠 

[aegyojaengijyo.] 

Betul, ahli aegyo. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

239.  자아가 두 개 있는 거 같아 

[jaaga du gae inneun go gata.] 

Dia seperti memiliki dua ego. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

240.  무서웠겠다  

[musowotkkettta.] 

Pasti menakutkan. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

241.  낮췄네 수위를, 그렇지? 

[nachwonne suwireul, geurochi?] 

Kamu mengubah ceritanya, ya? 

지각 [jigak]/kesadaran 6 

242.  낮췄네 수위를, 그렇지? 

[nachwonne suwireul, geurochi?] 

Kamu mengubah ceritanya, ya? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

243.  애교...가 많은 것 같아요 

[aegyoga maneun got gatayo.] 

Bertingkah imut ... Sepertinya aku sering 

melakukannya. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

244.  찬이에 대한 걸 좀 더 잘 알려면 과거를 

생각하면 되겠다! 

[chanie daehan gol jom do jal alryomyon 

gwagoreul saenggakamyon dwegettta!] 

Aku harus berpikir tentang masa lalu 

jika ingin tahu tentang diriku sendiri. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

245.  2011년 4월에 이제 한국에 왔고 회사에 

들어왔는데 그때부터 저는 항상 

막내였던 거 같아요 

[ichonsibilryon sawore ije hanguge 

watkko hwesae deurowanneunde 

geuttaebuto joneun hangsang 

mangnaeyottton go gatayo.] 

Pada April 2011, aku datang ke Korea dan 

bergabung dengan agensiku. Saat itu 

sepertinya aku selalu menjadi yang 

termuda. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

246.  근데 이건 사실 호주 때부터 그랬던 것 

같은데 호주 같은 경우는 초등학교랑 

고등학교 있거든요 

[geunde igon sasil hoju ttaebuto 

geuraettton got gateunde hoju gateun 

gyonguneun chodeunghakkkyorang 

godeunghakkkyo itkkodeunnyo.] 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 



Tapi itu sepertinya dimulai sejak aku 

berada di Australia. Di Australia, ada SD 

dan SMA. 

247.  근데 이건 사실 호주 때부터 그랬던 것 

같은데 호주 같은 경우는 초등학교랑 

고등학교 있거든요 

[geunde igon sasil hoju ttaebuto 

geuraettton got gateunde hoju gateun 

gyonguneun chodeunghakkkyorang 

godeunghakkkyo itkkodeunnyo.] 

Tapi itu sepertinya dimulai sejak aku 

berada di Australia. Di Australia, ada SD 

dan SMA. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

248.  형들이랑 많이 놀다 보니까 뭔가 

형들한테 많이 앵기기도 하고 저도 

모르게 애교도 좀 부렸던 것 같고 

[hyongdeurirang mani nolda bonikka 

mwonga hyongdeulhante mani 

aenggigido hago jodo moreuge aegyodo 

jom buryottton got gatkko.] 

Karena aku sering bermain dengan teman-

teman yang lebih tua dariku sepertinya 

tanpa sepengetahuanku aku menjadi 

sering berlaku imut.  

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

249.  솔직하게 말하면 숙소에서는 편해서 

그런지 애들한테도 많은 애교를 

부리는 거 같아요 

[soljjikage malhamyon sukssoesoneun 

pyonhaeso geuronji aedeulhantedo 

maneun aegyoreul burineun go gatayo.] 

Sejujurnya, mungkin karena aku merasa 

nyaman di asrama. Karena itulah aku 

sering bertingkah imut di depan member 

lain. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

250.  그렇죠, 찬이 형 애교 많아 

[geurochyo, chani hyong aegyo mana.] 

Betul, Kak Chan sangat menggemaskan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

251.  찬이 형이 또 연습생 때 거의 막내였을 

거 아냐? 

[chani hyongi tto yonseupssaeng ttae goi 

mangnaeyosseul kko anya?] 

Bukankah dia paling muda pada saat 

trainee? 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

252.  그러다 보니까 그때의 애교가 

중간중간  

나오는 것 같아 

[geuroda bonikka geuttaee aegyoga 

jungganjunggan naoneun got gata.] 

Mungkin karena itulah dia sering 

bertingkah imut. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

253.  현진이랑 이엔이랑 약간 비슷한 그런 

반응을 보이는 거 같고 

[hyonjinirang ienirang yakkkan biseutan 

geuron baneungeul boineun go gatkko.] 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 



Hyunjin dan I.N menunjukkan reaksi 

sejenis. 

254.  필릭스한테 신기하게도 애교를 

생각보다  

많이 안 부리는 것 같아요 

[pilriksseuhante singihagedo aegyoreul 

saenggakppoda mani an burineun got 

gatayo.] 

Anehnya aku jarang bertingkah imut di 

depan Felix. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

255.  애교는 부리긴 하거든요?  

[aegyoneun burigin hagodeunnyo?] 

Aku memang bertingkah imut padanya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

256.  그래도 하긴 하거든요?  

[geuraedo hagin hagodeunnyo?] 

Tapi aku bertingkah imut padanya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

257.  찬이 형 그것도 있잖아 얘기할 때 

[chani hyong geugottto itjjana yaegihal 

ttae.] 

Dia juga melakukan ini saat bicara. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

258.  이거랑 "우리 놀아볼까요?" 막 이런 거 

있잖아 

[igorang uri norabolkkayo mak iron go 

itjjana] 

Ini. "Mari kita pergi bermain". Seperti ini. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

259.  이거랑 "우리 놀아볼까요?" 막 이런 거 

있잖아 

[igorang uri norabolkkayo mak iron go 

itjjana] 

Ini. "Mari kita pergi bermain". Seperti ini. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

260.  "야 다들 이거 맞춰봤지?" 

[“ya dadeul igo machwobwatjji?”] 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

261.  "쌤 요거 같은 부분은요" 막 이렇게 

얘기하잖아 

[“ssaem yogo gateun bubuneunnyo” mak 

iroke yaegihajana.] 

"Pak, bagaimana pendapatmu tentang 

ini?" "Di bagian ini ...". Dia bicara seperti 

ini. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

262.  이게 약간 그건 거 같아 

[ige yakkkan geugon go gata.] 

Menurutku dia meminta… 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

263.  '양해' 그렇지? 

[‘yanghae’ geurochi?] 

‘Pengertian’. Ya, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

264.  힙합이지 뭐 

[hipabiji mwo.] 

Ini hiphop. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

265.  이런 거에다가 사진 찍을 때 입꼬리 

하나만 올라가잖아, 보조개 

[iron goedaga sajin jjigeul ttae ipkkori 

hanaman olragajana, bojogae.] 

Saat mengambil gambar, dia berpose 

seperti ini sambil tersenyum dan 

menunjukkan lesung pipinya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 



266.  이거 알지?   

[igo aljji?] 

Kalian tahu ini, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

267.  이런 리더가 없는 것 같아 

[iron ridoga omneun got gata.] 

Tidak ada leader seperti dia. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

268.  참된 리더죠 

[chamdwen ridojyo.] 

Dia leader sejati. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

269.  점점 형을 알아가면 알아갈수록 진짜 

대단하다는 게 느껴지지 

[jomjom hyongeul aragamyon 

aragalssurok jinjja daedanhadaneun ge 

neukkyojiji.] 

Semakin aku tahu tentang dia, aku 

semakin merasa dia luar biasa. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

270.  설렁탕 같은 사람이지 진국이야 

[solrongtang gateun saramiji jingugiya.] 

Dia sangat bertanggung jawab. Dia sangat 

tulus dan baik. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

271.  정말 연습생 때부터 대단하다고 

생각했어 

[jongmal yonseupssaeng ttaebuto 

daedanhadago saenggakaesso.] 

Aku sudah menganggapnya luar biasa 

sejak kita masih trainee. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

272.  예를 들어 마피아에 사회자가 

있잖아요 

[yereul deuro mapiae sahwejaga 

itjjanayo.] 

 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

6 

273.  그런 걸 되게 좋아하는 것 같아요 

[geuron gol dwege joahaneun got 

gatayo.] 

Sebagai contoh, ada seorang moderator 

dalam permainan mafia. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

274.  '다 행복하고 다 이 순간을 즐기고  

갔으면 좋겠다' 이런 마인드는 

옛날부터 있었던 것 같아서 

[‘da haengbokago da i sunganeul 

jeulgigo gasseumyon jokettta’ iron 

maindeuneun yennalbuto issottton got 

gataso.] 

 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

275.  그게 맞는 것 같아, 준비돼있는 사람 

[geuge manneun got gata, 

junbidwaeinneun saram.] 

"Aku harap semuanya senang dan 

bahagia". Aku sudah memiliki pola pikir 

seperti ini sejak dulu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

276.  그래야 찬이도 행복할 것 같다 

[geuraeya chanido haengbokal kkot 

gattta.] 

Dengan begitu, Chan juga akan bahagia. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

277.  모르겠어요 제가 추측 [chuceuk]/perkiraan 6 



[moreugessoyo jega.] 

Aku tidak tahu. 

278.  저에 대한 그런 걸스스로 말을 잘 

못하는 것 같아요 

[joe daehan geuron golseuseuro mareul 

jal motaneun got gatayo.] 

Aku sepertinya tidak bisa bicara tentang 

diriku sendiri dengan baik. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

279.  그런 것 같아요 

[geuron got gatayo.] 

Kurasa begitu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 6 

280.  아따 현진이 섹시하지, 아주 그냥 

[atta hyonjini sseksihaji aju geunyang.] 

Hyunjin itu sangat seksi! 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

281.  춤출 때마다 그냥 반해버리겠어 

[chumchul ttaemada geunyang 

banhaeborigesso.] 

Aku selalu jatuh cinta setiap dia menari. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

282.  심지어 가지 안 좋아하잖아 

[simjio gaji an joahajana.] 

Dia tidak suka terung. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

283.  걔 가지 제일 싫어하는데 가지 

말해버렸네 

[gyae gaji jeil sirohaneunde gaji 

malhaeboryonne.] 

Dia sangat membenci terung tapi aku 

malah mengatakannya. 

지각 [jigak]/kesadaran 7 

284.  그래도 이렇게 멘탈이 좀 있기 때문에 

힘든 일들을 다 이겨내고 있지 않나 

싶습니다 

[geuraedo iroke mentari jom itkki 

ttaemune himdeun ildeureul da igyonaego 

itjji anna sipsseumnida.] 

Karena mentalku kuat, aku mampu 

melewati situasi sulit. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

285.  약간 감성파잖아, 현진이가 

[yakkkan gamsongpajana hyonjiniga] 

Hyunjin itu sentimental, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

286.  되게 막 정리되어 있잖아 

[dwege mak jongnidweo itjjana.] 

Dia punya standar untuk hal yang dia suka 

dan tidak suka, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

287.  그런 걸 다 표현하는 친구죠  

[geuron gol da pyohyonhaneun 

chingujyo.] 

Dia mengungkapkannya dengan seluruh 

emosinya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

288.  그런 게 확실히 있는 것 같아 

[geuron ge hwakssilhi inneun got gata.] 

Sepertinya sangat begitu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

289.  그런 게 확실히 있는 것 같아 

[geuron ge hwakssilhi inneun got gata.] 

Sepertinya sangat begitu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

290.  한 번 터지면 와장창 깨지는 거 같긴 

해요 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 



[han bon tojimyon wajangchang 

kkaejineun go gatkkin haeyo.] 

Ketika emosiku meledak, bisa benar-

benar berantakan. 

291.  다 막 쏟아져 내려오는 거죠 

[da mak ssodajo naeryooneun gojyo.] 

Aku akan meluapkan semua emosiku. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

292.  어떤 일이 있었던 거를 내가 막 얘기해 

주고 이러다 보니깐 점점점 이게 제 몸 

안에서 흥분을 하면서 와장창창 

깨지는 거 같긴 해요 

[otton iri issottton goreul naega mak 

yaegihae jugo iroda bonikkan jomjomjom 

ige je mom aneso heungbuneul hamyonso 

wajangchangchang kkaejineun go 

gatkkin haeyo.] 

Saat menceritakan apa yang terjadi 

padaku, Emosiku mulai terus membuncah 

Dan akhirnya aku akan meledak. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

293.  그게 제 성격인 거 같아요 

[geuge je songkkyogin go gatayo.] 

Sifatku seperti itu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

294.  드라마 보다 울잖아 

[deurama boda uljana.] 

Dia menangis saat menonton drama, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

295.  특히 드라마는 이제 길잖아요 

[teuki deuramaneun ije giljanayo.] 

Drama itu biasanya panjang, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

296.  그러다 보니까 내가 이 드라마랑 

하루하루 같이 지낸다는 생각을 

하니까 뭔가 "진짜 내가 이런 

사람이었으면 어떨까?"라는 생각이 

확실하게 들고 "내가 남주 또는 여주가 

되었으면 어땠을까?"라는 생각을 

하면서 드라마 보면서 울기도 하고 

그랬던 거 같아요 

[geuroda bonikka naega i deuramarang 

haruharu gachi jinaendaneun 

saenggageul hanikka mwonga jinjja 

naega iron saramiosseumyon ottolkka 

raneun saenggagi hwakssilhage deulgo 

naega namju ttoneun yojuga 

dweosseumyon ottaesseulkka raneun 

saenggageul hamyonso deurama 

bomyonso ulgido hago geuraettton go 

gatayo.] 

Karena aku menonton dramanya setiap 

hari, 

aku selalu berpikir "Bagaimana kalau aku 

menjadi orang itu?". "Bagaimana kalau 

aku menjadi peran utamanya?". Jadi, 

terkadang aku menangis saat menonton 

drama. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

297.  그러다 보니까 내가 이 드라마랑 

하루하루 같이 지낸다는 생각을 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 



하니까 뭔가 "진짜 내가 이런 

사람이었으면 어떨까?"라는 생각이 

확실하게 들고 "내가 남주 또는 여주가 

되었으면 어땠을까?"라는 생각을 

하면서 드라마 보면서 울기도 하고 

그랬던 거 같아요 

[geuroda bonikka naega i deuramarang 

haruharu gachi jinaendaneun 

saenggageul hanikka mwonga jinjja 

naega iron saramiosseumyon ottolkka 

raneun saenggagi hwakssilhage deulgo 

naega namju ttoneun yojuga 

dweosseumyon ottaesseulkka raneun 

saenggageul hamyonso deurama 

bomyonso ulgido hago geuraettton go 

gatayo.] 

Karena aku menonton dramanya setiap 

hari, 

aku selalu berpikir "Bagaimana kalau aku 

menjadi orang itu?". "Bagaimana kalau 

aku menjadi peran utamanya?". Jadi, 

terkadang aku menangis saat menonton 

drama. 

298.  그러다 보니까 내가 이 드라마랑 

하루하루 같이 지낸다는 생각을 

하니까 뭔가 "진짜 내가 이런 

사람이었으면 어떨까?"라는 생각이 

확실하게 들고 "내가 남주 또는 여주가 

되었으면 어땠을까?"라는 생각을 

하면서 드라마 보면서 울기도 하고 

그랬던 거 같아요 

[geuroda bonikka naega i deuramarang 

haruharu gachi jinaendaneun 

saenggageul hanikka mwonga jinjja 

naega iron saramiosseumyon ottolkka 

raneun saenggagi hwakssilhage deulgo 

naega namju ttoneun yojuga 

dweosseumyon ottaesseulkka raneun 

saenggageul hamyonso deurama 

bomyonso ulgido hago geuraettton go 

gatayo.] 

Karena aku menonton dramanya setiap 

hari, 

aku selalu berpikir "Bagaimana kalau aku 

menjadi orang itu?". "Bagaimana kalau 

aku menjadi peran utamanya?". Jadi, 

terkadang aku menangis saat menonton 

drama. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

299.  그러다 보니까 내가 이 드라마랑 

하루하루 같이 지낸다는 생각을 

하니까 뭔가 "진짜 내가 이런 

사람이었으면 어떨까?"라는 생각이 

확실하게 들고 "내가 남주 또는 여주가 

되었으면 어땠을까?"라는 생각을 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 



하면서 드라마 보면서 울기도 하고 

그랬던 거 같아요 

[geuroda bonikka naega i deuramarang 

haruharu gachi jinaendaneun 

saenggageul hanikka mwonga jinjja 

naega iron saramiosseumyon ottolkka 

raneun saenggagi hwakssilhage deulgo 

naega namju ttoneun yojuga 

dweosseumyon ottaesseulkka raneun 

saenggageul hamyonso deurama 

bomyonso ulgido hago geuraettton go 

gatayo.] 

Karena aku menonton dramanya setiap 

hari, 

aku selalu berpikir "Bagaimana kalau aku 

menjadi orang itu?". "Bagaimana kalau 

aku menjadi peran utamanya?". Jadi, 

terkadang aku menangis saat menonton 

drama. 

300.  그러다 보니까 내가 이 드라마랑 

하루하루 같이 지낸다는 생각을 

하니까 뭔가 "진짜 내가 이런 

사람이었으면 어떨까?"라는 생각이 

확실하게 들고 "내가 남주 또는 여주가 

되었으면 어땠을까?"라는 생각을 

하면서 드라마 보면서 울기도 하고 

그랬던 거 같아요 

[geuroda bonikka naega i deuramarang 

haruharu gachi jinaendaneun 

saenggageul hanikka mwonga jinjja 

naega iron saramiosseumyon ottolkka 

raneun saenggagi hwakssilhage deulgo 

naega namju ttoneun yojuga 

dweosseumyon ottaesseulkka raneun 

saenggageul hamyonso deurama 

bomyonso ulgido hago geuraettton go 

gatayo.] 

Karena aku menonton dramanya setiap 

hari, 

aku selalu berpikir "Bagaimana kalau aku 

menjadi orang itu?". "Bagaimana kalau 

aku menjadi peran utamanya?". Jadi, 

terkadang aku menangis saat menonton 

drama. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

301.  그러다 보니까 내가 이 드라마랑 

하루하루 같이 지낸다는 생각을 

하니까 뭔가 "진짜 내가 이런 

사람이었으면 어떨까?"라는 생각이 

확실하게 들고 "내가 남주 또는 여주가 

되었으면 어땠을까?"라는 생각을 

하면서 드라마 보면서 울기도 하고 

그랬던 거 같아요 

[geuroda bonikka naega i deuramarang 

haruharu gachi jinaendaneun 

saenggageul hanikka mwonga jinjja 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 



naega iron saramiosseumyon ottolkka 

raneun saenggagi hwakssilhage deulgo 

naega namju ttoneun yojuga 

dweosseumyon ottaesseulkka raneun 

saenggageul hamyonso deurama 

bomyonso ulgido hago geuraettton go 

gatayo.] 

Karena aku menonton dramanya setiap 

hari, 

aku selalu berpikir "Bagaimana kalau aku 

menjadi orang itu?". "Bagaimana kalau 

aku menjadi peran utamanya?". Jadi, 

terkadang aku menangis saat menonton 

drama. 

302.  그럼 이제 장만월 그 여자 주인공 

분께서 막 엄청 좋아하시거든요 

[geurom ije jangmanwol geu yoja 

juingong bunkkeso mak omchong 

joahasigodeunnyo.] 

Tokoh utama, Jang Manwol, sangat 

menyukainya, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

303.  앞에 TV 있잖아요 

[ape tibeui itjjanayo.] 

Lalu, di depanku ada TV. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

304.  힘들 때 노래 들으면서 운 적도 있을 걸. 

[himdeul ttae norae deureumyonso un 

joktto isseul gol.] 

Saat kesulitan, dia pernah menangis 

karena mendengarkan musik. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

305.  제가 생각했을 때 제가 좀 힘들었던 

순간을 되짚어보면 그때 몇 명이 책을 

추천해줬는데 책을 읽고 되게 위안을 

많이 받았단 말이에요. 

[jega saenggakaesseul ttae jega jom 

himdeurottton sunganeul dwejipobomyon 

geuttae myot myongi chaegeul 

chuchonhaejwonneunde chaegeul ilkko 

dwege wianeul mani badatttan marieyo.] 

Menurutku, saat aku mengalami masa 

sulit, beberapa kenalanku 

merekomendasikan 

sebuah buku. Aku merasa terhibur saat 

membaca buku. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

306.  "아 이게 책의 힘이구나"라는 생각이 

들어서 

[“a ige chaege himiguna”raneun 

saenggagi deuroso.] 

Aku pikir, "Sepertinya ini adalah 

kekuatan sebuah buku". 

지각 [jigak]/kesadaran 7 

307.  무슨 책이었더라...  

[museun chaegiotttora…] 

Buku apa, ya? 

지각 [jigak]/kesadaran 7 

308.  "네가 더 뛰어올 수 있는 거리가 더 

길지 않냐" 

[“nega do ttwiool ssu inneun goriga do 

gilji annya”.] 

가능성 

[ganeungseong]/kemungkinan 

7 



"Jarak untukmu berlari, jadi lebih 

panjang". 

309.  야 야식 먹을까?" "먹어 먹어" 그러면 

먹고 

[“ya yasik mogeulkka?” “mogo mogo” 

geuromyon mokkko.] 

  Jika diajak makan camilan malam, dia 

akan 

makan. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

310.  “뭐 할까?" 하면 "그럴까?" 하고 하는 

거지 

[mwo halkka hamyon geurolkka hago 

haneun goji.] 

Jika diajak melakukan sesuatu, dia akan 

mau melakukannya. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

311.  “뭐 할까?" 하면 "그럴까?" 하고 하는 

거지 

[mwo halkka hamyon geurolkka hago 

haneun goji.] 

Jika diajak melakukan sesuatu, dia akan 

mau melakukannya. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

312.  “뭐 할까?" 하면 "그럴까?" 하고 하는 

거지 

[mwo halkka hamyon geurolkka hago 

haneun goji.] 

Jika diajak melakukan sesuatu, dia akan 

mau melakukannya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

313.  근데 본인이 생각하기에는 이거는 

지금 내가 원하는 게 아니고 

[geunde bonini saenggakagieneun 

igoneun jigeum naega wonhaneun ge 

anigo.] 

Tapi kalau dia pikir, itu bukan apa yang 

dia inginkan… 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

314.  그건 딱이지 칼 같지 

[geugon ttagiji kal gatjji.] 

Betul, setajam pisau.  

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

315.  그건 진짜 대단한 거 같아 

[geugon jinjja daedanhan go gata.] 

Itu sangat hebat. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

316.  굳게 믿고 약간 그런 성격인 것 같아 

[gutkke mitkko yakkkan geuron 

songkkyogin got gata.] 

Dia cenderung mempercayainya. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

317.  그렇지 그렇지 그렇지 

[geurochi geurochi geurochi] 

Betul. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

318.  그렇지 그렇지 그렇지 

[geurochi geurochi geurochi] 

Betul. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

319.  그렇지 그렇지 그렇지 

[geurochi geurochi geurochi] 

Betul. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

320.  그 순수한 면이 있는 거 같아 

[geu sunsuhan myoni inneun go gata.] 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 



[geurochi geurochi geurochi] 

Betul. 

321.  엄청 순수한 거 같아 

[omchong sunsuhan go gata.] 

Sepertinya dia sangat polos. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

322.  근데 사실 현진이도 그걸 다 알고 

본인도 약간 그거를 이겨내려고 하는 

것 같아서. 

[geunde sasil hyonjinido geugol da algo 

bonindo yakkkan geugoreul 

igyonaeryogo haneun got gataso.] 

Tapi, Hyunjin juga tahu tentang itu. Dia 

juga ingin memperbaiki sifatnya itu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

323.  귀가 얇다는 게 되게 내 것이 없다는 

거잖아요 

[gwiga yalttaneun ge dwege nae gosi 

opttaneun gojanayo.] 

 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

324.  뭔가 내가 딱 단정 지어서 할 수 있는 

일이  

없다는 거잖아요. 

[mwonga naega ttak danjong jioso hal ssu 

inneun iri opttaneun gojanayo.] 

Mudah dipengaruhi itu berarti kita tidak 

punya pendapat sendiri, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

325.  그래서 되게 잘 휘둘리거든요 제가... 

[geuraeso dwege jal hwidulrigodeunnyo 

jega…] 

Jadi, pendapatku mudah goyah. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

326.  이렇게 말하니깐 제가 유리 멘탈이 

맞네요 

[iroke malhanikkan jega yuri mentari 

manneyo.] 

Kalau seperti ini, berarti benar aku ini 

mental kaca. 

지각 [jigak]/kesadaran 7 

327.  그리고 또 귀가 얇았던 거는 옷 살 때도 

제가 예뻐서 고른 것도 있겠지만 그냥 

남들이 봤을 때 "예쁘다" 하면 그거 

위주로 사는 편인 거 같아요 

[geurigo tto gwiga yalbattton goneun ot 

sal ttaedo jega yepposo goreun gottto 

itkketjjiman geunyang namdeuri 

bwasseul ttae “yeppeuda” hamyon geugo 

wijuro saneun pyonin go gatayo.] 

Ada kalanya aku membeli baju karena 

aku menyukainya. Tapi, aku lebih sering 

membeli baju karena orang-orang bilang 

kalau baju itu bagus. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

328.  그리고 또 귀가 얇았던 거는 옷 살 때도 

제가 예뻐서 고른 것도 있겠지만 그냥 

남들이 봤을 때 "예쁘다" 하면 그거 

위주로 사는 편인 거 같아요 

[geurigo tto gwiga yalbattton goneun ot 

sal ttaedo jega yepposo goreun gottto 

itkketjjiman geunyang namdeuri 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 



bwasseul ttae “yeppeuda” hamyon geugo 

wijuro saneun pyonin go gatayo.] 

Ada kalanya aku membeli baju karena 

aku menyukainya. Tapi, aku lebih sering 

membeli baju karena orang-orang bilang 

kalau baju itu bagus. 

329.  보통 가위바위보를 하잖아 

[botong gawibawiboreul hajana] 

Biasanya kita akan main batu gunting 

kertas, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

330.  섹시하지 

[sseksihaji] 

Tubuh Hyunjin sangat seksi. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

7 

331.  전 이미 모든 걸 내려놔서 우리 

스테이에게 모든 걸 다 보여줬다고 

생각합니다 

[jon imi modeun gol naeryonwaso uri 

seuteiege modeun gol da boyojwotttago 

saenggakamnida.] 

Aku sudah membuka diriku. Aku 

sepertinya sudah menunjukan semuanya 

kepada STAY. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

332.  딱히 없는 것 같아요 

[ttaki omneun got gatayo.] 

Sepertinya tidak ada lagi. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 7 

333.  어 움직이는 거 싫어하지 

[o umjigineun go sirohaji.] 

Han tidak suka bergerak. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

334.  침대에서 벗어나지를 못하지 

[chimdaeeso bosonajireul motaji.] 

Dia tidak bisa terlepas dari tempat 

tidurnya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

335.  굳이 움직이려고 하지 않는 것 같아 

[guji umjigiryogo haji anneun got gata.] 

Dia sepertinya sengaja tidak bergerak. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 

336.  어딜 가든 녹아있잖아  

[odil gadeun nogaitjjana.] 

Ke mana pun dia, dia selalu meleleh. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

337.  형 알잖아 

[hyong aljana] 

Kamu tahu, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

338.  어? 알긴 알지 

[o algin aljji.] 

Ya, aku tahu. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

339.  그 이상한 베개를 샀더라고, 그 U 자 

베개 

[geu isanghan begaereul satttorago, geu 

yuja begae.] 

Dia membeli bantal yang aneh, yang 

berbentuk U. 

지각 [jigak]/kesadaran 8 

340.  어젠가 그제 치웠는데 원래 침대랑 

부엌이 있잖아요 

[ojenga geuje chiwonneunde wolrae 

chimdaerang buoki itjjanayo.] 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 



Aku menyingkirkan itu kemarin. Tadinya 

ada jarak antara kamarku dan dapur. 

341.  그 정도로 제가 침대에 한번 누우면 

움직이는 거를 싫어해가지고 활동적인 

거를 제가 별로 안 좋아하는 것 같아요 

[geu jongdoro jega chimdaee hanbon 

nuumyon umjigineun goreul 

sirohaegajigo hwalttongjogin goreul jega 

byolro an joahaneun got gatayo.] 

Saat aku berbaring di tempat tidur, aku 

benar-benar tidak suka bergerak. Kurasa 

aku tidak terlalu suka melakukan aktivitas 

luar ruangan. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 

342.  그냥 작업하거나 작업은 굳이 안 

움직여도 되잖아요 

[geunyang jagopagona jagobeun guji an 

umjigyodo dwejanayo.] 

Atau sekedar membuat lagu. Aku tidak 

perlu bergerak untuk itu. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

343.  그래가지고 안 움직이는 거를 되게 

많이 찾아서 하는 것 같아요 

[geuraegajigo an umjigineun goreul 

dwege mani chajaso haneun got gatayo.] 

Karena itu, aku banyak menemukan cara 

agar aku tidak bergerak. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 

344.  아! 걔 맨날 그냥 너튜브만 이렇게 보고 

있잖아 

[a gyae maennal geunyang notyubeuman 

iroke bogo itjjana.] 

Ah! Dia selalu menonton platform video 

seperti ini. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

345.  한이 휴대폰 없으면 못 살지 

[hani hyudaepon opsseumyon mot saljji.] 

Han tidak bisa hidup tanpa ponselnya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

346.  못 살지 

[mot saljji.] 

Dia tidak bisa hidup. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

347.  대단한 거 같아 진짜 

[daedanhan go gata jinjja.] 

Kurasa itu mengagumkan. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 

348.  근데 확실히 한이는 그걸로 통해 다른 

세계로 이렇게 탈출할 수 있는 그런 

것도 있는 것 같아 

[geunde hwakssilhi hanineun geugolro 

tonghae dareun segyero iroke talchulhal 

ssu inneun geuron gottto inneun got gata.] 

Tapi kupikir dengan cara itu, Han 

menghilangkan stresnya dan pergi ke 

dunia lain. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 

349.  근데 확실히 한이는 그걸로 통해 다른 

세계로 이렇게 탈출할 수 있는 그런 

것도 있는 것 같아 

[geunde hwakssilhi hanineun geugolro 

tonghae dareun segyero iroke talchulhal 

ssu inneun geuron gottto inneun got gata.] 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 



Tapi kupikir dengan cara itu, Han 

menghilangkan stresnya dan pergi ke 

dunia lain. 

350.  되게 잡지식들 같은 거 있잖아 

[dwege japjjisiktteul gateun go itjjana.] 

Itu sebabnya dia tahu dengan baik 

tentang bermacam hal. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

351.  제가 불 끄고 자는 걸 무서워해서 

형광등이 있었는데 그거 이렇게 

돌리면 위로 돌리면 위에 

발사되거든요 

[jega bul kkeugo janeun gol 

musowohaeso hyonggwangdeungi 

issonneunde geugo iroke dolrimyon wiro 

dolrimyon wie balssadwegodeunnyo.] 

Aku takut tidur dengan lampu mati, jadi 

aku punya lampu pendar.Jika itu 

dibalikkan, sinarnya akan mengarah ke 

atas. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

352.  옛날에는 그렇게 자주 시간 보냈던 것 

같아요, 어렸을 때는 

[yennareneun geuroke jaju sigan 

bonaettton got gatayo, oryosseul 

ttaeneun.] 

Kurasa dulu, aku sering sekali 

menghabiskan waktuku seperti itu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 

353.  겁 진짜 많지 

[gop jinjja manchi.] 

Dia sering ketakutan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

354.  어두운 데 무서워하던데 

[oduun de musowohadonde.] 

Dia takut gelap. 

지각 [jigak]/kesadaran 8 

355.  사람에 대한 겁이 되게 많잖아요 

[sarame daehan gobi dwege 

manchanayo.] 

Dia punya ketakutan terhadap orang. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

356.  그렇지 

[geurochi.] 

Benar. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

357.  처음에는 엄청 가리지 

[choeumeneun omchong gariji.] 

Awalnya, dia sangat pemalu. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

358.  낯설긴 하지  

[natssolgin haji.] 

Benar, sangat pemalu. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

359.  네 낯을 많이 가리는 것 같아요 

[ne nacheul mani garineun got gatayo.] 

Ya, kurasa aku sangat pemalu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 

360.  그렇지 

[geurochi.] 

Benar. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

361.  생각보다 여러 사람 말고 그냥 몇 사람 

이렇게 진득하니 하는 것 같아 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 



[saenggakppoda yoro saram malgo 

geunyang myot saram iroke jindeukani 

haneun got gata.] 

Dia tidak punya banyak teman, tapi dia 

berfokus pada beberapa teman dekatnya. 

362.  어색해하는 게 보이는 것 같아, 낯선 

사람들 앞에서  

[osaekaehaneun ge boineun got gata 

natsson saramdeul apeso.] 

Kurasa dia merasa canggung 

di depan orang asing. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 

363.  사람 많을수록 얘가 좀 더 불안해지는 

느낌이 드는 것 같아 

[saram maneulsurok yaega jom do 

buranhaejineun neukkimi deuneun got 

gata.] 

Kurasa dia merasa lebih gugup saat ada 

semakin banyak orang. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 

364.  끝장 나죠 

[kkeutjjang najyo.] 

Itu luar biasa. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

365.  이제 멤버들이랑 같이 있다 보니깐 

그래도 그나마 성격이 좀 밝아지고 

외향적으로 된 거지 

[ije membodeurirang gachi ittta bonikkan 

geuraedo geunama songkkyogi jom 

balgajigo wehyangjogeuro dwen goji.] 

Sekarang, setelah bersama-sama para 

member 

Sifatku sedikit berubah menjadi mudah 

bergaul dan ceria. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

366.  그리고 항상 카메라 앞에 있을 때는 

거의 8 명이 다 같이 있잖아요 

[geurigo hangsang kamera ape isseul 

ttaeneun goi yodolmyongi da gachi 

itjjanayo.] 

Lalu saat di depan kamera, kami selalu 

ada berdelapan di sana. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

367.  되게 말 더듬잖아요, 저 지금 

[dwege mal dodeumjanayo jo jigeum.] 

Bahkan sekarang aku agak gagap. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

368.  너무 오랜만에 보는 것 같아서 그때 

달려나가서 애들을 반겨줬던 기억이 

있어요. 

[nomu oraenmane boneun got gataso 

geuttae dalryonagaso aedeureul 

bangyojwottton giogi issoyo.] 

Tapi aku berlari keluar untuk menyambut 

mereka 

karena aku sudah lama tidak bertemu 

mereka. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 

369.  그때 처음 들어온 게 아마 승민이었을 

거예요 

[geuttae choeum deuroon ge ama 

seungminiosseul kkoeyo.] 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 



 

370.  그때 처음 들어온 게 아마 승민이었을 

거예요 

[geuttae choeum deuroon ge ama 

seungminiosseul kkoeyo.] 

Sepertinya yang pertama kali datang 

adalah Seungmin. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 

371.  초코송이 진짜 좋아하잖아 

[chokosongi jinjja joahajana.] 

Dia suka sekali Choco-song 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

372.  초코송이랑 빈츠랑 사서 스트롱 콜라 

사서 그걸 집에서 먹더라고 

[chokosongirang bincheurang saso 

seuteurong kolra saso geugol jibeso 

mokttorago.] 

Dia membeli Choco-song dan Binch dan 

juga Strong Cola, lalu memakannya di 

dorm. 

지각 [jigak]/kesadaran 8 

373.  한이 부으면 장난 아니지 

[hani bueumyon jangnan aniji.] 

Jikan Han bengkak itu sangat luar biasa.  

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

374.  한이 'Double knot' 뮤비 때 봤잖아 

[hani dobeul noteu myubi ttae bwatjjana.] 

Kamu melihatnya di MV "Double Knot", 

kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

375.  아 맞네 

[a manne.] 

Ah. Benar. 

지각 [jigak]/kesadaran 8 

376.  그런 거 같은데요 

[geuron go gateundeyo.] 

Kurasa begitu. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 

377.  한이 형이 진짜 깨끗하게 

치워놨더라고요 

[hani hyongi jinjja kkaekkeutage 

chiwonwatttoragoyo.] 

Han merapikannya sampai bersih. 

지각 [jigak]/kesadaran 8 

378.  아 맞네 걔가 어제… 

[a manne gyaega oje...] 

Benar, kemarin dia... 

지각 [jigak]/kesadaran 8 

379.  "할 거 없어서 그냥 치웠어. 아, 기분 

좋네" 

[hal kko opssoso geunyang chiwosso a 

gibun jonne.] 

Karena tidak ada pekerjaan, jadi aku 

membersihkannya. Senang juga rasanya. 

지각 [jigak]/kesadaran 8 

380.  부끄러워하네 

[bukkeurowohane.] 

Dia tampak malu. 

지각 [jigak]/kesadaran 8 

381.  기분 좋네 

[gibun jonne.] 

"Senang juga rasanya." 

지각 [jigak]/kesadaran 8 

382.  귀엽네 귀여워 

[gwiyomne gwiyowo.] 

Dia manis. 

지각 [jigak]/kesadaran 8 



383.  물론 그런 부분들도스테이가 알면 

좋겠지만… 

[mulron geuron bubundeuldoseuteiga 

almyon joketjjiman…] 

Tentunya bagian diriku itu kuharap 

STAY mengetahuinya…. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

8 

384.  물론 그런 부분들도스테이가 알면 

좋겠지만… 

[mulron geuron bubundeuldoseuteiga 

almyon joketjjiman…] 

Tentunya bagian diriku itu kuharap 

STAY mengetahuinya…. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 8 

385.  애교 얘기하니까 승민이가 애교를 

탐내네 

[aegyo yaegihanikka seungminiga 

aegyoreul tamnaene] 

Karena kita membicarakan soal aegyo, 

dia jadi berambisi. 

지각 [jigak]/kesadaran 9 

386.  진짜 화났잖아 걔 

[jinjja hwanatjjana gyae.] 

Dia benar-benar marah. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

387.  약간 고양이 냄새가 나나 봐 

[yakkkan goyangi naemsaega nana bwa] 

Mungkin dia tercium seperti kucing. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

388.  승민이는 옆에서 "어? 어? 비둘기 

잡았어 비둘기" 이러는데 리노는 

이러잖아 

[seungminineun yopeso o o bidulgi 

jabasso bidulgi ironeunde rinoneun 

irojana] 

Seungmin berkata dengan heboh, 

"Akh! Dia menangkap merpati!". Lalu, 

Lee Know seperti ini. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

389.  우리 멤버들이 힙합 듣는 애들이 

많잖아 

[uri membodeuri hipap deunneun aedeuri 

manchana.] 

Diantara member kita, banyak yang 

mendengarkan musik hiphop, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

390.  근데 승민이가 원래잘 안 

들었었잖아요 

[geunde seungminiga wolraejal an 

deurossotjjanayo.] 

Tapi, sebelumnya Seungmin tidak begitu 

mendengarkan hiphop, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

391.  별거 아닌데... 뭔지 알지? 

[byolgo aninde… mwonji aljji?] 

Bukan apa-apa...Kamu tahu, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

392.  연습하다 보면 누군가가 각자 한 명 한 

명의 제스처들이 있잖아 

[yonseupada bomyon nugungaga gakjja 

han myong han myonge jeseuchodeuri 

itjjana.] 

Saat latihan, tiap member punya gaya 

masing-masing, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 



393.  그렇지 

[geurochi.] 

Benar. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

394.  좋은 거지 

[joeun goji.] 

Itu bagus. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

395.  배부르게 먹잖아 

[baebureuge mokjjana.] 

Kita makan sampai kenyang, kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

396.  졸리잖아 또 먹어 

[jolrijana tto mogo.] 

Lalu, mengantuk. Saat itu, makan lagi. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

397.  맛있지 

[masitjji.] 

Benar, itu enak. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

398.  우리는 그냥 내뱉잖아 일단 

[urineun geunyang naebaetjjana ilttan.] 

Kita bicara blak-blakan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

399.  필터가 없지 

[piltoga opjji.] 

Tidak ada saringan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

400.  여기서 "야 있잖아" 했는데 

[yogiso “ya itjjana” haenneunde.] 

Di otak baru sampai "Hei!". 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

401.  "야 있잖아" 

[“ya itjjana.”] 

"Hei!". 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

402.  약간 키가 점점 커지는 것 같아 

[yakkkan kiga jomjom kojineun got gata.] 

Sepertinya dia semakin tinggi. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

403.  형이 작아지는 것 같은데 

[hyongi jagajineun got gateunde.] 

Sepertinya kamu yang semakin mengecil. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

404.  형이 이렇게 형이 줄어드는 것 같은데 

[hyongi iroke hyongi jurodeuneun got 

gateunde.] 

Kamu sepertinya menyusut. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

405.  근데 어깨더라고 

[geunde okkaedorago.] 

Tapi, ternyata itu bahu. 

지각 [jigak]/kesadaran 9 

406.  나는 그래서 이게 누르면 푹 들어갈 줄 

알았거든? 

[naneun geuraeso ige nureumyon puk 

deurogal jjul aratkkodeun.] 

Saat aku pukul, aku kira bajunya akan 

masuk. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

407.  아니야, 약간 살이 좀 더 빠지고 나서 더 

커 보이는 것 같아 

[aniya yakkkan sari jom do ppajigo naso 

do ko boineun got gata.] 

Setelah berat badannya turun, tubuhnya 

seperti membesar. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

408.  뭔지 알겠다 

[mwonji algettta.] 

Aku mengerti. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 



409.  나도 떡대있지 

[nado ttokttaeitjji.] 

Aku juga begitu. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

410.  살을 빼야지 키가 커 보이는 것 같아 

[sareul ppaeyaji kiga ko boineun got 

gata.] 

Sepertinya harus lebih kurus agar 

terlihat tinggi. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

411.  승민이가 이제 바디로션을 바르잖아, 

몸에다가 

[seungminiga ije badirosyoneul 

bareujana momedaga.] 

Seungmin memakai losion di badannya. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

412.  또 화냈구나?  

[tto hwanaetkkuna.] 

Kamu marah lagi? 

지각 [jigak]/kesadaran 9 

413.  또 또 뭐라 했구나 또 

[tto tto mwora haetkkuna tto.] 

Kamu memarahinya lagi, ya? 

지각 [jigak]/kesadaran 9 

414.  만약에 나도 한국에서 태어났으면 

어땠을까? 

[manyage nado hangugeso 

taeonasseumyon ottaesseulkka?] 

Apa rasanya jika aku lahir di Korea? 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

415.  만약에 나도 한국에서 태어났으면 

어땠을까? 

[manyage nado hangugeso 

taeonasseumyon ottaesseulkka?] 

Apa rasanya jika aku lahir di Korea? 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

416.  근데 이건 어쩔 수 없는 상황이고 

결과는 나는 우연히 호주에서 

태어나서 

[geunde igon ojjol ssu omneun 

sanghwangigo gyolgwaneun naneun 

uyonhi hojueso taeonaso.] 

Tapi, ini adalah situasi yang tidak bisa 

aku kendalikan. 

가능성 

[ganeungseong]/kemungkinan 

9 

417.  자기만의 문제를 잘 말해줄 수 

없더라고요, 뭐가 힘든지 

[jagimane munjereul jal malhaejul ssu 

opttoragoyo mwoga himdeunji.] 

Aku tidak bisa mengatakan masalah yang 

aku alami dengan jujur. Apa yang 

membuatku kesulitan. 

지각 [jigak]/kesadaran 9 

418.  아 근데... 스테이가 생각하는 찬이가  

그 찬이에요 

[a… geunde seuteiga saenggakaneun 

chaniga geu chanieyo.] 

Chan itu adalah Chan yang dipikirkan 

STAY. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

419.  네 저는 아직 그 'I am...' 시리즈에 

갇혀져 있는 것 같고 아니 갇혀져 

있다기 보단 그것도 제 얘기 중 

하나인데 아직 저도 제 자신을 찾고 

있는 것 같아요 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 



[ne joneun ajik geu ‘I am…’ ssirijeue 

gachojo inneun got gatkko ani gachojo 

itttagi bodan geugottto je yaegi jung 

hanainde ajik jodo je jasineul chatkko 

inneun got gatayo.] 

Sepertinya aku masih terjebak di seri "I 

am...". Bukan terjebak tetapi itu juga salah 

satu ceritaku. Sepertinya, aku masih 

mencari jati diriku. 

420.  네 저는 아직 그 'I am...' 시리즈에 

갇혀져 있는 것 같고 아니 갇혀져 

있다기 보단 그것도 제 얘기 중 

하나인데 아직 저도 제 자신을 찾고 

있는 것 같아요 

[ne joneun ajik geu ‘I am…’ ssirijeue 

gachojo inneun got gatkko ani gachojo 

itttagi bodan geugottto je yaegi jung 

hanainde ajik jodo je jasineul chatkko 

inneun got gatayo.] 

Sepertinya aku masih terjebak di seri "I 

am...". Bukan terjebak tetapi itu juga salah 

satu ceritaku. Sepertinya, aku masih 

mencari jati diriku. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

421.  '이 사람이 왜 나의 랩을 못하는 걸로 

들었을까?'라는 것에 대해서 정말 다시 

한번 생각하고 화가 나서 계속 '그 

사람이 뭐가 싫었길래?' 하면서 계속 

찾게 되고 이렇게 되는 것 같아요 

[‘i sarami wae nae raebeul motaneun 

golro deurosseulkka?’ raneun gose 

daehaeso jongmal dasi han bon 

saenggakago hwaga naso gyesok ‘geu 

sarami mwoga sirotkkilrae?’ hamyonso 

gyesok chatkke dwego iroke dweneun got 

gatayo.] 

"Kenapa orang ini berpikir kalau aku 

tidak bisa melakukan rap?". Aku terus 

memikirkannya sampai marah. Aku terus 

mencoba mencari apa yang membuat 

orang itu tidak suka. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

422.  '이 사람이 왜 나의 랩을 못하는 걸로 

들었을까?'라는 것에 대해서 정말 다시 

한 번 생각하고 화가 나서 계속 '그 

사람이 뭐가 싫었길래?' 하면서 계속 

찾게 되고 이렇게 되는 것 같아요 

[‘i sarami wae nae raebeul motaneun 

golro deurosseulkka?’ raneun gose 

daehaeso jongmal dasi han bon 

saenggakago hwaga naso gyesok ‘geu 

sarami mwoga sirotkkilrae?’ hamyonso 

gyesok chatkke dwego iroke dweneun got 

gatayo.] 

"Kenapa orang ini berpikir kalau aku 

tidak bisa melakukan rap?". Aku terus 

memikirkannya sampai marah. Aku terus 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 



mencoba mencari apa yang membuat 

orang itu tidak suka. 

423.  '이 사람이 왜 나의 랩을 못하는 걸로 

들었을까?'라는 것에 대해서 정말 다시 

한 번 생각하고 화가 나서 계속 '그 

사람이 뭐가 싫었길래?' 하면서 계속 

찾게 되고 이렇게 되는 것 같아요 

[‘i sarami wae nae raebeul motaneun 

golro deurosseulkka?’ raneun gose 

daehaeso jongmal dasi han bon 

saenggakago hwaga naso gyesok ‘geu 

sarami mwoga sirotkkilrae?’ hamyonso 

gyesok chatkke dwego iroke dweneun got 

gatayo.] 

"Kenapa orang ini berpikir kalau aku 

tidak bisa melakukan rap?". Aku terus 

memikirkannya sampai marah. Aku terus 

mencoba mencari apa yang membuat 

orang itu tidak suka. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

424.  저도 이렇게 막 되게 쿨한 성격이 

아니었는데 제 성격 자체가 이제는 '아 

그럴 수 있지'라는 생각을 많이 하다 

보니깐 약간 쿨하게 바뀐 것도 없지 

않아 있는 것 같아요 

[jodo iroke mak dwege kulhan songkkyogi 

anionneunde je songkkyok jachega 

ijeneun ‘a geurol ssu itjji’raneun 

saenggageul mani hada bonikkan 

yakkkan kulhage bakkwin gottto opjji ana 

inneun got gatayo.] 

Kepribadianku juga bukan kepribadian 

yang mudah menerima. Kepribadianku... 

Karena sering berpikir, "Ah, itu bisa saja 

terjadi" Sepertinya, aku mulai bisa 

menerima keadaan. 

가능성 

[ganeungseong]/kemungkinan 

9 

425.  저도 이렇게 막 되게 쿨한 성격이 

아니었는데 제 성격 자체가 이제는 '아 

그럴 수 있지'라는 생각을 많이 하다 

보니깐 약간 쿨하게 바뀐 것도 없지 

않아 있는 것 같아요 

[jodo iroke mak dwege kulhan songkkyogi 

anionneunde je songkkyok jachega 

ijeneun ‘a geurol ssu itjji’raneun 

saenggageul mani hada bonikkan 

yakkkan kulhage bakkwin gottto opjji ana 

inneun got gatayo.] 

Kepribadianku juga bukan kepribadian 

yang mudah menerima. Kepribadianku... 

Karena sering berpikir, "Ah, itu bisa saja 

terjadi" Sepertinya, aku mulai bisa 

menerima keadaan. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

426.  저도 이렇게 막 되게 쿨한 성격이 

아니었는데 제 성격 자체가 이제는 '아 

그럴 수 있지'라는 생각을 많이 하다 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 



보니깐 약간 쿨하게 바뀐 것도 없지 

않아 있는 것 같아요 

[jodo iroke mak dwege kulhan songkkyogi 

anionneunde je songkkyok jachega 

ijeneun ‘a geurol ssu itjji’raneun 

saenggageul mani hada bonikkan 

yakkkan kulhage bakkwin gottto opjji ana 

inneun got gatayo.] 

Kepribadianku juga bukan kepribadian 

yang mudah menerima. Kepribadianku... 

Karena sering berpikir, "Ah, itu bisa saja 

terjadi" Sepertinya, aku mulai bisa 

menerima keadaan. 

427.  저도 이렇게 막 되게 쿨한 성격이 

아니었는데 제 성격 자체가 이제는 '아 

그럴 수 있지'라는 생각을 많이 하다 

보니깐 약간 쿨하게 바뀐 것도 없지 

않아 있는 것 같아요 

[jodo iroke mak dwege kulhan songkkyogi 

anionneunde je songkkyok jachega 

ijeneun ‘a geurol ssu itjji’raneun 

saenggageul mani hada bonikkan 

yakkkan kulhage bakkwin gottto opjji ana 

inneun got gatayo.] 

Kepribadianku juga bukan kepribadian 

yang mudah menerima. Kepribadianku... 

Karena sering berpikir, "Ah, itu bisa saja 

terjadi" Sepertinya, aku mulai bisa 

menerima keadaan. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

428.  약간 쪼잔한 것 같은데 저 

[yakkkan jjojanhan got gateunde jo.] 

Aku seperti berpikiran sempit. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

429.  저한테는 무대라는 실전이 있잖아요 

[johanteneun mudaeraneun siljjoni 

itjjanayo] 

Bagiku, ada kenyataan berupa panggung, 

kan? 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

430.  자신감이 그냥 많이 넘치는 것 같아요 

그냥 

[jasingami geunyang mani nomchineun 

got gatayo geunyang.] 

 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

431.  그냥 하다 보면 겁이 없어지는 것 

같아요. 

[geunyang hada bomyon gobi 

opssojineun got gatayo.] 

Sepertinya, aku punya kepercayaan diri 

yang besar. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

432.  뭔가 제 입으로 제가 비춰지는 모습을 

함부로 말할 수 없을 것 같긴 한데 뭔가 

저는 그냥 지금처럼 그냥 계속... 뭔가 

억지가 아닌 그런 사람이 되고 싶어요 

[mwonga je ibeuro jega bichwojineun 

moseubeul hamburo malhal ssu opsseul 

kkot gatkkin hande mwonga joneun 

가능성 

[ganeungseong]/kemungkinan 

9 



geunyang jigeumchorom geunyang 

gyesok… mwonga okjjiga anin geuron 

sarami dwego sipoyo.] 

Aku tidak bisa mengatakannya dengan 

mulutku sendiri. Tapi, aku ingin terus 

seperti ini. Menjadi orang yang tidak 

melakukan 

sesuatu dengan terpaksa. 

433.  뭔가 제 입으로 제가 비춰지는 모습을 

함부로 말할 수 없을 것 같긴 한데 뭔가 

저는 그냥 지금처럼 그냥 계속... 뭔가 

억지가 아닌 그런 사람이 되고 싶어요 

[mwonga je ibeuro jega bichwojineun 

moseubeul hamburo malhal ssu opsseul 

kkot gatkkin hande mwonga joneun 

geunyang jigeumchorom geunyang 

gyesok… mwonga okjjiga anin geuron 

sarami dwego sipoyo.] 

Aku tidak bisa mengatakannya dengan 

mulutku sendiri. Tapi, aku ingin terus 

seperti ini. Menjadi orang yang tidak 

melakukan 

sesuatu dengan terpaksa. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

434.  지칠 때마다 항상 보기만 해도 

행복해지고 힘 얻고 위안이 되는 그런 

사람이 되고 싶고 그러기 위해서 이 

목소리로 열심히 노래를 해야겠죠 

[jichil ttaemada hangsang bogiman 

haedo haengbokaejigo him otkko wiani 

dweneun geuron sarami dwego sipkko 

geurogi wihaeso i mokssoriro yolssimhi 

noraereul haeyagetjjyo.] 

Aku ingin menjadi orang yang bisa 

membuat orang lain bahagia, 

bersemangat, dan terhibur. Jadi, aku akan 

berusaha untuk 

menjadi penyanyi yang baik. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

435.  그다음에 토익도 해보고 싶고 저는 

영어를 정말 잘하고 싶거든요 

[geudaeume toiktto haebogo sipkko 

joneun yongoreul jongmal jalhago 

sipkkodeunnyo.] 

Lalu, aku juga ingin mengambil tes 

TOEIC. Aku ingin mahir bahasa Inggris. 

이미 앎 [imi 

alm]/sepengetahuan 

9 

436.  근데 그게 저는 제 장점이라고 

생각해요 

[geunde geuge joneun je jangjjomirago 

saenggakaeyo.] 

Aku pikir, itu adalah kelebihanku. 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 

437.  겉으로는 아닌 척해도 마음이 

따뜻하고 '이거 하면 안 될 것 같은데...' 

하는 게 있으면 양심상 진짜 안 해요 

[goteuroneun anin chokaedo maeumi 

ttatteutago igo hamyon an dwel kkot 

gateunde haneun ge isseumyon 

yangsimsang jinjja an haeyo.] 

추측 [chuceuk]/perkiraan 9 



Walau tidak terlihat seperti itu di luar, 

hati mereka hangat. Jika ada sesuatu yang 

tidak benar, mereka tidak akan 

melakukannya. 
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